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Наш язык джуури будет жить! 

Благотворительный фонд СТМЭГИ, которым я ру-
ковожу уже более двадцати лет, оказывает всемерную 
активную помощь проектам, связанным с горско-ев-
рейской культурой и искусством, сохранением и разви-
тием языка джуури. Книга, которую вы держите в ру-
ках, несомненно, является важным этапом на этом 
пути. 

В этом году, наряду со многими другими меропри-
ятиями, фонд СТМЭГИ – в честь 100-летия со дня рож-
дения выдающегося дагестанского поэта Расула Гамза-
това — оказал содействие в выпуске этой книги – пере-
водов на язык джуури его стихов.  

Переводы стихов Расула Гамзатова выполнила по-
этесса и филолог, член Союза писателей Израиля Роза 
Мардахаева-Данилова. Многим она знакома не только 



Расул Гамзатов ______________________________________ 

как замечательный преподаватель горско-еврейского 
языка, но и как основной чтец произведений горско-ев-
рейской литературы. Все эти записи представлены в 
виде аудиокниг в разделе «Электронная библиотека» 
сайта Фонда СТМЭГИ.  

Эти стихи в переводе произвели на меня сильное 
впечатление. Я уверен, что они не оставят равнодуш-
ным ни одного читателя, и очень рад, что наш фонд по-
мог этой книге выйти в свет. 

Герман Захарьяев, 
президент Международного фонда 

горских евреев СТМЭГИ, 
вице-президент 

Российского еврейского конгресса (РЕК) 
и Евро-Азиатского еврейского конгресса (ЕАЕК). 
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Неразрывная связь  
и любовь к малой родине 

Наша горско-еврейская община всегда была богата 
талантливыми деятелями искусства и литературы. Не-
смотря на то, что сегодня многие из них проживают за 
пределами Кавказа, всех их объединяет неразрывная 
связь и любовь к малой родине. 

Поэтесса Роза Мардахаева-Данилова одна из них. 
Несмотря на проживание почти 30 лет вдалеке от лю-
бимого Дагестана, голос родины сопровождает её везде, 
во всех её делах и поступках. Все свои мысли, пережи-
вания она переносит в прекрасные стихи, песни и пере-
воды. 

Роза Мардахаева-Данилова, как талантливый пере-
водчик, обладающая способностью проникать в произ-
ведение, в образ его автора, с точностью передаёт со-
держание стихотворений Расула Гамзатова, сохраняя 
стилистическое соответствие перевода оригиналу. С 
большим умением и знанием тонкостей языка джуури 
она использует слова, обороты, эпитеты и сравнения. 

Меня восхищает точность, правильность, ясность, 
чистота и изобразительность её языка джуури и речи. 
Бережно, шаг за шагом, она вводит читателя в удиви-
тельный мир природы, традиций и обычаев Дагестана, 
которые воспевал аварский поэт – Расул Гамзатов. 

Адам Амилов, 
вице-мэр г. Кирьят-Ям, 

президент Ассоциации «АзИз». 
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Наслаждайтесь полётом мысли поэта,  
слогом его переводчика,  

получая удовольствие от созерцания картин 

Вы держите в своих руках не просто сборник сти-
хов – это признание в любви к своей Родине замеча-
тельного советского поэта Расула Гамзатова. Настоя-
щее достояние дагестанской культуры, он развивал 
культуру своей многонациональной республики, а так-
же прославлял своей родной язык – и этим, несо-
мненно, близок горским евреям в их стремлении сохра-
нить язык джуури. Он переводил на аварский классиче-
скую и современную литературу, а его переводили на 
десятки языков мира.  

Расул Гамзатов был величиной не только в литера-
туре и музыке (с ним сотрудничали такие легенды со-
ветской эстрады, как композиторы Ян Френкель и 
Александра Пахмутова, исполнители Галина Вишнев-
ская, Муслим Магомаев, Иосиф Кобзон, Марк Бернес, 
и другие), но и в общественной жизни своего родного 
Дагестана. В 1970-м его авторитет помог быстро вос-
становить республику после землетрясения.  

2023 год в России объявлен Годом Расула Гамза-
това. Задумав издать эту книгу, за помощью в переводе 
творений поэта я обратился к нашему замечательному 
литератору Розе Мардахаевой-Даниловой.  

Во-первых, она землячка Расула Гамзатовича, так 
что кому, как не ей, признаваться в любви к родному 
горному краю, во-вторых, она давний друг Центра 
“Sholumi”.  
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Для Розы Эдуардовны это не первый её сборник 
стихов. Ранее, так же как и это издание, Центром 
“Sholumi” были подготовлены к изданию и выпущены 
Ассоциацией «АзИз» следующие её книги: 

«Гъэтлемеле-гуьнделе»1 перевод русской народ-
ной сказки «Колобок»,  

«Дорле-мисвочиле»2 по мотивам известной притчи 
Шела Сильверстайна «Щедрое деревце» о любви и са-
мопожертвовании. 

«Эз чешмей хэлгъ»3 («Из чистого истока»), поэти-
ческий сборник, составленный из стихов и народных 
притч.  

«Духдер дуь Ватан»4 («Дочь двух Родин»), сборник 
стихов, поэм и песен.  

В центре “Sholumi” мы сохраняем, конечно, не 
только язык. Этим изданием я хотел напомнить читате-
лям и о творчестве художника Манашира Худатова – а 
кого-то, возможно, и познакомить с ним5.  

1 Израиль, 2000 год. ISBN 978-965-92805-7-5.  
https://stmegi.com/library/books/getlemele-gundele/ 

2 Израиль, 2000 год. ISBN 978-965-92805-8-2.  
https://stmegi.com/library/books/dorle-misvochile-po-motivam-ra 
sskaza-shela-silvarstayna/ 

3 Израиль, 2000 год. ISBN 978-965-7783-00-9.  
https://stmegi.com/library/books/ez-cheshmey-khelg-iz-narodno 
go-rodnika/ 

4 Израиль, 2001 год. ISBN 978-965-7783-07-8.  
https://stmegi.com/library/books/dukhder-en-du-vatan/ 

5 О жизни и творчестве хужожника можно прочесть в кон-
це сборника.  
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Главная причина, по которой я решил иллюстриро-
вать это издание работами Манашира Худатова, явля-
ется в том, что все иллюстрации к этим стихам взяты из 
книг Расула Гамзатова «Стихотворения» и «Поэмы», 
вышедшых в 1979 и 1983 годах в издательстве «Совет-
ская Россия», и именно он иллюстрировал оба сборника 
поэта. Видимо, так распорядилась Судьба – оба творче-
ских мира взаимно дополнили друг друга. 

Иллюстрации в книге, которую вы держите, не под-
бирались по смыслу, скорее интуитивно. Я надеюсь, 
что они помогут вам ещё глубже прочувствовать 
строки аварского поэта в переводе на язык джуури. 

Читайте, наслаждайтесь полетом мысли поэта и 
слогом его переводчика, получайте удовольствие от со-
зерцания картин нашего известного горско-еврейского 
художника. Надеюсь, эта книга подарит вам много при-
ятных моментов, таких же, как те, что нам подарила ра-
бота над ней. 

Шауль Симан-Тов, 
руководитель Центра “Sholumi”, 

генеральный директор Ассоциации «АзИз», 
глава израильского отделения “STMEGI TV”. 
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Расул Гамзатов: 
поэтические письма Азербайджану 

В этом году исполняется 100 лет со дня рождения 
большого поэта Расула Гамзатова. Десятки своих сти-
хов Гамзатов посвятил Баку и своим азербайджанским 
друзьям.  

Память об известном поэте Расуле Гамзатове чтут 
в самых разных странах. Часть его творчества и жизни 
была связана с Азербайджаном, оба народа сам Гамза-
тов называл «травами одного корня». 

В Баку с почетом относятся к памяти поэта. Поэт 
много раз приезжал в Азербайджан. Его друзьями тут 
были видные поэты и писатели: Наби Хазри, Мирза Иб-
рагимов, Саид Рустам, Тофик Байрам, Ильяс Эфендиев 
и особенно великий азербайджанский поэт Самед Вур-
гун. Дагестанский поэт называл Вургуна «старшим 
другом и учителем». Один из последних его визитов 
случился по приглашению Президента Азербайджана 
Гейдара Алиева (100-летний юбилей которого так же 
отмечается в этом году. ред.). Это было в марте 1997 
года. Незадолго до своей смерти Гамзатов прибыл в 
Баку, чтобы отдать дань памяти С. Вургуну, ушедшему 
из жизни очень рано, в 1956 году.  

Во время этого визита состоялась встреча дагестан-
ского поэта с Президентом Азербайджана Гейдаром 
Алиевичем Алиевым который отметил, что Гамзатов 
всегда был почётным гостем республики, где много по-
читателей его таланта. Гейдар Алиевич указал на вклад 
дагестанского поэта в укрепление и развитие отноше- 
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ний между народами Азербайджана и Дагестана, име- 
ющих глубокие исторические корни. Расул Гамзатов в 
свою очередь выразил признательность за приглашение 
и поделился своими тягостными впечатлениями от по-
сещения Аллеи шахидов. 

В 1998 году в своем поздравлении Расула Гамза-
това по случаю 75-летнего юбилея Гейдар Алиев отме-
тил, что «в Азербайджане – стране, где очень любят и 
высоко ценят поэзию, нет уголка, где бы не знали Вас и 
не восхищались Вашим творчеством».  

Самед Вургун был близким и старшим другом Ра-
сула Гамзатова – между ними было 17 лет разницы. В 
возрасте 50 лет после продолжительной болезни Самед 
ушел из жизни. Когда Расул Гамзатов узнал страшную 
новость, он написал стих на смерть поэта, назвав его 
«Как рано ты умер, поэт!».  
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В те годы пресса цитировала слова Гамзатова: 
«Раньше я всегда в большинстве случаев приезжал 
сюда по приглашению Самеда Вургуна… Когда я при-
ехал на его 50-летие, он был прикован к постели. Самед 
– мой учитель и самый мой дорогой человек. В тот же
год, к сожалению, мне пришлось приехать и на его по-
хороны». 

Еще одна история связаная со стихотворением Гам-
затова, которое легло в основу одного из самых попу-
лярных в Азербайджане и Турции мугама. Это стих 
«Дорогой друг» (Əziz dostum). Поэт Тофик Байрам сде-
лал перевод на азербайджанский язык, и получилась 
потрясающая песня. Её поют и женщины, и мужчины, 
и даже дуэты. Она часто исполняется на концертах, в 
телевизионных программах, на больших торжествах в 
самых разных странах.  

Бывая в Азербайджане и посещая в Баку Алею по-
четного захоронения, дольше всего Расул Гамзатов за-
держивался не только возле надмогильного камня Са-
меду Вургуну, но и возле памятника Азизу Алиеву, 
азербайджанскому государственному деятелю, деду 
нынешнего президента Азербайджанмеой Республики 
Ильхама Алиева. 

Этот замечательный человек сыграл большую роль 
как в жизни Гамзатова, так и в жизни его отца – про-
славленного поэта Гамзата Цадасы. Он помог аксакалу 
аварской поэзии переселиться из аула Цада в Махач-
калу, где предоставил ему квартиру в элитарном зда-
нии, в котором проживал сам, обеспечил все условия 
для творческой работы поэтов – отца и сына. Об этом 
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Расул Гамзатов у могилы Азиза Алиева. 
Баку. Аллея Почётного захоронения.  

Март, 1997 года. 

тепло написал сам Расул Гамзатов в своих воспомина-
ниях. Кстати, именно по настоянию Азиза Алиева 
юный Расул, начинающий поэт, был направлен на 
учёбу в Москву в Литературный институт. 

В интервью азербайджанским медиа Расул Гамза-
тов говорил: «Каждый раз, когда приезжаю в Баку, я 
хожу к памятнику Азизу Мамедовичу Алиеву. Мы 
жили с ними в Махачкале в одном дворе, ещё начина-
ющим поэтом я чувствовал его заботу и внимание и ко 
мне, и к моему отцу, тоже поэту! Азиз Мамедович 
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много сделал, чтобы приобщить нас к азербайджанской 
культуре». 

Важно заметить, что культуры Дагестана и Азер-
байджана всегда были тесно связаны. «Все мы – травы 
одного корня», – писал Гамзатов. Не один десяток сти-
хов он посвятил Азербайджану, в том числе известные 
«Баку», «В городе у моря», «Девушки, собирающие 
цветы», «Дома у Самеда Вургуна», «Признание» и дру-
гие. Песни на его стихи исполнял выдающийся певец 
Муслим Магомаев. 

Марта Курт, 
sputnik.az 
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Произведения Расула Гамзатова 
вновь зазвучали на языке джуури 

2023 год в Российской Федерации объявлен Годом 
народного поэта Дагестана Расула Гамзатовича Гамза-
това. Это особая личность в литературе и культуре XX 
– начала XXI веков, широко известная не только в Рос-
сии, но и далеко за её пределами. 

8 сентября 2023 года Расулу Гамзатову исполня-
ется 100 лет. Творчество поэта, прозаика, переводчика, 
публициста, общественного деятеля в глазах миллио-
нов – величина почти неприкосновенная, пресыщенная 
всенародной любовью. Его перу принадлежат сотни 
проникновенных стихов и прозаических произведений, 
обогативших национальную, российскую и мировую 

культуру. 
Произведения Расула Гам-

затова переведены на многие 
языки мира. Известный гор-
ско-еврейский поэт и драма-
тург Сергей Изгияев первым 
перевел произведения авар-
ского поэта на язык джуури. 
Его сборник «Буьлунде аста-
регьо»6 («Высокие звезды») 
вышел в Махачкале в Даге-
станском Книжном издатель- 

6 stmegi.com/library/books/bulunde-astarego-perevod-na-dz 
huuri-stikhov-rasula-gamzatova/ 
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стве в 1968 году. 
55 лет спустя к творчеству Р. Гамзатова обратила 

свой неподдельный интерес поэтесса, переводчик, зна-
ток горско-еврейского языка – Роза Мардахаева-Дани-
лова. Несмотря на то, что она уже более 30-ти лет про-
живает за пределами России, ей близок родной край, 
она живо откликается на всё, что происходит в родном 
Дагестане. Чтобы переводить произведения Гамзатова 
на язык горских евреев джуури нужен талант и вирту-
озное знание языка. Всеми этими достоинствами обла-
дает автор сборника, который вы будете читать.  

Горско-еврейская литература обогатилась фунда-
ментальным трудом, который позволит будущим поко-
лениям не только познакомиться с творчеством знаме-
нитого всемирно известного дагестанского поэта, но и 
глубже изучить свой родной язык джуури. Член Союза 
писателей Израиля Роза Эдуардовна перевела самые 
известные произведения поэта. Одно из них – стихотво-
рение «Дагестан»:  

Чуьтам туьре, Ватан ме, Дагъисту, 
Не хоюм ме, ловогьо хунде, 
Раче довдогъгьо пуре мескен туь 
Тэхьно гъуш эз гъэд десде мунде? 

Дагъисту, хэлгъ доре хьэвес мере, 
Э туь эз дуьли ме мибэхшуьм. 
Гьемме орденгьо, медальгьой мере 
Э гъугъ дохьоргьой туь мибесдуьм. 
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В этом произведении не только Расул Гамзатов, но 
и переводчик признаются в любви к родному краю.  

Роза Эдуардовна, урожденная Данилова, родилась 
и выросла в Дербенте в многодетной семье. Она посвя-
тила не одно стихотворение своей «малой родине», в 
которых выразила и любовь к родному городу, и тоску 
по родным местам:  

Мескен гlэили ме – ватан ме Дербенд, 
Э у гешде рэхьгьой туь бирем ме бэнд, 
Эй гьер пой норе жиге гьисдуьм хьэсрет, 
Хори бебегьой ме гьисди туь, Дербенд. 

В настоящий сборник вошла и песня, написанная 
на стихи Расула Гамзатова «Журавли».  

Эри ме гьони гьечи оморени: 
Ээ пелесей хуни у солдатгьо 
Не вогошде, эз хок учмиш бирени, 
Чарусденуьт э сипре довдогъгьо… 

Не могут не вызывать чувство восхищения и стихи, 
посвященные матери.  

Э уруси «мама», гуьржии «нана» 
Э авари – «баба́» гье гуфдирет. 
Эз ченд гьозор гоф эн и гlиломе 
И гофе гьисди жирее гъисмет. 
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Нельзя не сказать, что автор сборника, пожалуй, 
единственный на сегодняшний день переводчик, обла-
дающий высоким умением и талантом переводить на 
родной язык произведения не только Расула Гамзатова, 
но и других классиков мировой литературы.  

Широко известно, что поэт писал на аварском, мно-
гие его произведения посвящены родному языку, он его 
воспевает, призывая всех изучать свои родные языки.  

Поэтому это стихотворение, где есть такая фраза: 
«Если завтра мой язык исчезнет, я готов сегодня уме-
реть», можно сегодня отнести и к нашему языку 
джуури.  

Ведь для каждого народа родной язык неповторим, 
язык – это характер, память, история, духовное могу-
щество и наследие.  

Гьемме коргьо гlэжоиби э ховгьо 
Э хов виниренуьм гуйге ме муьрдем. 
Э мейдузи Дагъисту, герми гьово… 

Нет необходимости пересказывать содержание 
всех произведений, у читателей есть уникальная воз-
можность читать, обогащать свой словарный запас и 
перечитывать прекрасные произведения на родном 
языке. 

Ирина Михайлова, 
журналист, 

исследователь языка джуури. 





Расул Гамзатов 

Ватан ме Дагъисту 

Тержуьме э зугьун жугьури: 
Роза Мардахаева-Данилова 

Шекуьлкеш: 
Манашир Худатов
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Дагъистуй ме 

Е ченд вилеет, гlиломе гешдем, 
Эз у улкегьо хэсде вогошдем. 
Эз сер эн догъгьо пуьрси Дагъисту: 
«Э у шегьергьо ошугъ бирей туь?» 

Варафдуьм э догъ, эз у гьуьндуьри 
Нефес э сине докундум пури: 
«Дирем ме омбор дигьгьо, шегьергьо, 
Туьни гlэзизи эз гьеммей угьо!» 

Белкем э Ватан лоигъ не бирем, 
Муьгьбете э туь дир-дир бирмундем, 
Хосденуьм сессуьз, э дуьл терс дери, 
Вогоруш бугьо – ишугъ гоф тори. 

Белкем сер ебо кукгьой эн догъгьо 
«Хосденуьм!» – зеренге журай шовгlо, 
Сенгъгьой дохьоргьо мибошут визор, 
Э сес догълугьо нибу жогьобдор. 

Э вэхд батмиши э хун, э гlэрсгьо 
Кукгьой туь игид, кем сохде гофгьо. 
Мирафд э уьлуьм, муьгьбет ферзенди 
Дарафд э сесгьой мугъом хэнжели. 
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Песде сес довгlо биренге сокит, 
Ватан ме, гlэзиз! – гуфдирим бежид. 
Мэгlни эн суьмбуьл, кечуьк зиндончи 
Жофо зиёд сохд ранжбер, колхозчи. 

Дори несигlэт имуре девргьо: 
Зигьисде хьэеменд, бире игидгьо. 
Гъимет гоф зевери эз гlэсб эй гlэтлуь, 
Гlэсбе негьогъи ни дебесд догълуь. 

Генеш вогощдум эз у дуригьо, 
Гъэрибе улке, дургун пуригьо.  
Мэгlни шэхшэхэ э гуш ме дарафд, 
Журай муьгьбет ме э догъгьо варафд. 

*     *     * 
Гьисдуьт инсонгьо пишой нефес томи, 
Пенж минут мундигеш эз тов гlиломи, 
Жегьди7 эдет сохде эз дуьли-жуни, 
Гуйге гьисди гьеле гlуьмуьр садсали. 

Оммо сессуьз, дип-динж догъгьой садсали 
Эз дур томоше́и э сесгьой хэлгъи. 
Могъбуллуь, омонсуьз, лол-гуьм поисдет, 
Гуйге пенж минутле мунди зигьисде. 

7 Жегьди – стараться, суетиться (русс.). 
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Бирени э гlуьмуьр эшкунево 

Бирени э гlуьмуьр эшкунево, 
Ченд гиле сохдем ме синемиш: 
Э руз сузов герми хосде гьово, 
Э гьоми – хьэсрот эри воруш. 

Хуби, бедире нисди гъонунгьо 
Бивэхд оморе э пэхьники. 
Э гlуьмуьр ме севгил ме диромо 
Расде ёр ме, овурде ники. 

Шевгьо ве рузгьо зу дегиш бисдо, 
Учмиш фикиргьо, э лов – мэгlни! 
Э хов меш небу: мозол ме омо, 
Бисд сал зиёд гlуьмуьр ме суьрхи. 

Нибу гьич вэхд гъисмете дануьсде 
Е руз могъбул, е руз хэндуьсде. 
Меки бэхдеверуьм э гьер десде: 
Худо бэхш дори туьре хосде!        
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Довдогъгьо 

Эри ме гьони гьечи оморени: 
Ээ пелесей хуни у солдатгьо 
Не вогошде, эз хок учмиш бирени, 
Чаруьсденуьт э сипре довдогъгьо8… 

Эз у вэхдгьо те тейте зигьисденим, 
Гъэнет куфде, журай зере гъушгьо, 
Чум э асму гье доноре – мунденим, 
Мунде сессуьз, могъбуне инсонгьо. 

Десдей гъушгьо гъэнет зере рафдени 
Эз зир асму э лой думон шеви, 
Э у жерге е тенге гlэрелеи… 
Мидан бире, жигей ме – унжои. 

Миёв е руз, эз гъэд десдей гъуши ме 
Симов зере, учмиш э воркову, 
Эз гьуьндуьри эри дусдгьо, хьовир ме 
Сес мишенуьм, пара сохде асму.  

Эри ме гьони гьечи оморени: 
Ээ пелесей хуни у солдатгьо 
Не вогошде, эз хок учмиш бирени, 
Чаруьсденуьт э сипре довдегъгьо… 

8 Довдогъ (девдогъ) – журавль (русс.). 
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Гьозор мердгьо 

Гьозор мердгьой эни келе гlилом 
Э рэхь туь фирсориге илчигьо, 
Дануьсде бош, эз у гьозор инсон 
Расул Гамзат – гьисд еки эз угьо. 

Э тур муьгьбет туь дериге садгьо, 
Эз хосдеи хун сеслуь бириге, 
Расул Гамзатов – еки эз угьо, 
Кук догъи, э пой туь сер зериге. 

Дегь игид э туь ошугъ бисдоге, 
Гlэтош муьгьбете э кеф дес гуьрде, 
Еки э пушой севгил офдоге, 
Расул Гамзатов – нум эн у геде! 

Эз у муьгьбет ме мибошум делуь, 
Мебош сурул, мебош сурул, гюзел… 
Расул Гамзатов нум эн у догълуь. 
Могъбул мибу асму э зеверсер. 

Де екиш нисдге э духдер ошугъ, 
Дердлуьни дуьл чуьн сие булутгьо… 
Расул Гамзатов, мугую могьлугъ, 
Э зир мармардаш де, э зир сенгъгьо. 
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Терсиренуьм 

Дес туь э гъэд дес ме дери, 
Рэхьзо доре терсиренуьм. 
Эз гъэмгьой ме имбу дерди, 
Лап сэхд гуьрдеш – терсиренуьм. 
Э ки севгил эз дур-дургьо 
Гъуш-гъэнетлуь зу оморум. 
Могъбул бире эз гlэрс чумгьо, 
Эз хэндей туьш ме терсируьм. 
Терсиренуьм сергъуз, дердлуь 
Шев те себэхь тэхьно нуьшдей. 
Терсиренуьм хоин бирей, 
Муьгьбет мере туь не дошдей. 
Туь нис дире ме дуьлшорум, 
Вини́ригеш – терсиренуьм. 
Э кес гъисмет бирейгеш туь… 
Не бирейгеш – терсиренуьм. 
Э нефес ме нум туь дери, 
Ошгор сохде терсиренуьм. 
Те согъ гlуьмуьр э жун пэхьни, 
Суре дошдеш – терсиренуьм… 
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Гъоим дорит хьовирире 

Дан, бирор, гъимет хьовирире, 
Дуьшмениреш гъимет ди зури. 
Месох тэlди, мебур зу дусдире, 
Э сер хьовир месох хьуьрш тигьи. 

Белкем тэгlди сохд хьовир туь 
Э туь зере гофгьой охмури. 
Гъэлет бири, меги гъэйр э дуьл туь, 
Дусде михьило сохде зури. 

Инсонгьо! Салгьо зу рафдени, 
Огьили, пири э рэхь дери. 
Э асанти дусде вир сохденим, 
Четин гьисди хьовир офдеи. 

Офдоге, пой чемуьсде, гlэсб туь, 
Песде гене пой э сенгъ раси, 
Гlоси мебош, дегиш месох уре! 
Тэхсир вери энжэгъ э хори. 

Инсонгьо, э ишму минетуьм! 
Зиёд бу коргьой рэхьмедуьли! 
Расде дусди кеми, хьитиётуьм, 
Терсиренуьм вир бу хьовири! 
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Меш недан бирем э гlуьмуьр ме 
Эз гlожиз сохденге гилеи, 
Е ченд хьовир вир сохдем э рэхь ме, 
Ченд ишу эз меш дури бири. 

Ранггьой гlуьмуьр дегиш бирени, 
Е руз сипи, е руз тор бире. 
Пешму бире, дуьл ме гирисдени, 
Чум ме хьовиргьой мере гешде. 

Чумгьой ме гешдени ишмуре, 
Гlэзиз бируьм эришму, дусдгьо. 
Михьило не доремгьо хьовире, 
Мереш бэхшлемиш не сохдетгьо. 

*     *     * 
Себэхь не шев, чуьшме не зулмети, 
Е сиегь жэгlгир, екейге сипи. 
Дуьньёш гьисди тегьер келе дерьёгь, 
Имуш, чуьн жэгl, симовим э гlовгьо. 

Э гlилом, соёгъ жэгlгир э дерьёгь 
Тур дешенде, хьэзури гъэрмэгъгьо, 
Э тур эн шеви, э гъэрмэгъ рузи 
Белкем гуьрдге вэхд мере нокуми. 
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Вэхд рафдеи омори 

Гlэзизи ме, вэхд эй рафде омори, 
Нис берденуьм не девлет, не биреи, 
Эдем гьишде шогьворигьой васали, 
Зуьм-зуьмей гъушгьоре э бур сегьери. 

Эдем гьишде эй туь шехиней9 менги, 
Гуьлгьой вишегьоре э дигь Тляроти, 
Лепуьргьой эн Каспий хундигьо мэгlни, 
Гlов Койсу бежид э рэхь дерьёгь тэгlди. 

Дохьор э гъэл догъгьо э гьуьндуьригьо, 
Эз воруш не сайлов мунде нишонгьо, 
Э ховсуьзе шевгьой дедей ухшешгьо, 
Эз гlэрс гъуьже сифет раче дедейгьо. 

Рихде гlов Сулаке уреш ниберуьм, 
Э дуре улкегьо дошде нидануьм. 
Не ригаз чуьшме, э душ туь веригьо, 
Не савзегеире, э буй туь бугьо10. 

9 Шехине – блеск, лоск (русс.). 
10 Э буй туь бугьо – ростом как ты. Буй – рост (русс.).. 
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Эз бире-небире ечиш ниберуьм, 
Э кон дуьл ме бесде, гъоин мидорум. 
Суьлсуьле жилгъэгьой рэхьгьой эн догъи, 
Хуше буй11 суьмбеле гиёвзереи. 

Эри туь мигьилуьм воруш ве герми, 
Гъушгьой Ватане, асмуй верковуи. 
Келе бэхш гlуьмуьре ме эдем берде, 
Муьгьбет туьре, ёр ме, э жун ме берде. 

*     *     * 
Эз туь, Бебе, сохдем келегеди, 
Эз туь энжэгъ жун ме терсири. 
Сике мисохум имогьой эз ки? 
Беден жарунде сурлуь-пэхьники? 

Бирден ишугъ дируьм эз гъэд сенгъгьо 
Эз гъоврей Дедей рихдени сесгьо: 
«Бала, гlэзизи, тож туьни Бебе, 
Энжегъ эз у терс, тейте зигьисде!» 

11 Хуше буй – приятный запах. Буй – запах (русс.). 
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Э дур биреки 

Э дур биреки э ёр оморени 
Дуьтебэгъи хуне, хуней бебеи. 
Э зир догъгьо зими веди бирени, 
Унжо э сер гlэсб гешдем э гlэили. 
Руьгъ-руьгъэ чешме э ёр омори, 
Унжо эз сову туь мере гlов дори. 
У гlове хурде – дуьл не бисдо серин 
Муьгьбет декуьрди туь э дугъ ёгъин. 
Э ёр оморени жилгъэ э ворвори, 
Мере рэхь сохдей себэхь-сегьери. 
Ебош севгили ме не омо э ёр, 
Чуьнки э жун дошдем уре едигор. 

*     *     * 
И гlилом зобуни, нисди оводу! –  
Гуфди е шогьир, эз и дуьньёгь рафде. 
Чуь раче гlиломи! - гуфдире дуьймуьн, 
Э вэхд жогьили гlумуьр томом сохде. 

Э бэхьс э вэхдово муьрде сеимуьн, 
Эз хуьшде гьишдени тоже, хубе нум. 
Чуьнки зобунире – зобу мигуфди, 
Эри хуби миофд жигей эн хони. 
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Михьило сох, дуьл ме 

Чуь гуж не гlэзиёт э туь вонорем, 
Ченд шевгьо не рузгьо динжи не дорем. 
Э лерз офдоренуьм, э ёр оморе, 
Михьило сох, дуьл ме, изму туь э ме. 

Э буз гъувот гъирмож туьре гердундем, 
Гъэлет, и десгьой ме хуьрд миесд бире. 
Эри бирэхьми ме, залум туь бире, 
Михьило сох, дуьл ме, изму туь э ме. 

Эри эз эшгъ мугьбет бире яралуь, 
Э боворин эн ёр мунде бофолуь, 
Хьэсрот гьишдеи ме туьре, лап дердлуь, 
Михьило сох, дуьл ме, изму э догълуь. 

Эри герме дуьле пулати хунде, 
Эри э зир хэнжел туьре доноре, 
Эри седигъи туь гушнедор бире,  
Михьило сох, дуьл ме, изму туь э ме. 

Эй шогьод хогьини эн хьовир бире, 
Тэхсир бологьоре э гъисмет зере, 
Эз тэхьли дердгьо туьре не дире, 
Михьило сох, дуьл ме, изму туь э ме. 
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Эз туь гирошди е ченд жире коргьо, 
Гуйге дери туь э пелесей довгlо. 
Эри игиди туь, сабур эн сенгъи 
Михьило сох мере, дуьл, дедей соёгъи. 

Зиндегуни 

Рачи эн гlуьмуьре нисди гьич гъэдер, 
Э хьуькуьм гlуьмуьр де совор, пиресер. 
Биразиним гьер вэхд эз зиндегуни, 
Гилеи сохденим, сохденим нифри. 

Гье гьисдигеш четин и зиндегуни, 
Секонеи гьисдигеш рэхь эн одоми, 
Унгъэде ширини дэгlэм зигьисде, 
Дуразе гlуьмуьре гьер инсон хосде. 

Эдейм пой нореним гурунд, четинлуь, 
Чолгьо-чухуригьо нисдуьт асантлуь! 
Ечиш нисд офуре э келе дуьньёгь 
Эз гlуьмуьр гъиметлуь, рачте гьисдиё. 
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Зерде велггьо 

Эдей рихде воруш, эдей рихде, 
Бирэхьне луьгере темиз шушде. 
Велггьош черх зере, зу хэзон бире, 
Холинчей велги э хори нуьшде. 

Ворвори поиз чуьн огъой гьово 
Едов хуьрш зере, едов хэнделов. 
Пиш сохде велггьоре эз бин доргьо, 
Оворе сохде эз гъэд хьэетгьо. 

Велговуш э зир пойгьой рэхьгирор 
Э малад, гилов бири билесмол. 
Фурмуш бисдо зу эз ёр инсонгьо 
Серине эвир, велггьо доретгьо. 

Чуьмей луьгегьо мидуь тозе гуьл, 
Ёгъин миверов тозеден велггьо. 
Эдем сохде генедеш эгъуьл: 
Гъонун тебиет эйчуь дуз нисдгьо. 
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Дорит дедейгьоре 
Эдем хунде э гlуьзет дедей ме! 
Э гьер зомон и гоф тозе мунди, 
Э дуьл инсон у зенде мугъоме, 
Музик эн согъ гlуьмуьре у зенди. 

Войгей мере у пой зере рафденге, 
Гъэнет зере э гъэл астарагьо, 
Дэгlэм гlэили э ёр офдоге 
И гоф мидуь лезет эн дедейгьо.  

Гьетте ме и гофе гуфдиренге, 
Тилисиме гоф! Гоф эн ишугъи! 
Вэхизит э пой, гье шиниренге! 
Вэхиз, инсонет, могьлугъ дуьньёгьи! 

Вэхизит, доргьо, чинор садсали, 
Вокунит сифет, шивгьой савзеи! 
Вэхизит, гуьлгьо! Вэхизит, догъгьо! 
Гирит э леше асму, булутгьо! 

Вэхизит, гуш венит, э пой поисде, 
Шинит и гофе. Нисд эз у рачте! 
Хьэлоле гофе гереки дошде, 
Поит гьемме дом, сере гъуз гуьрде! 
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И гоф – несигlэти, сес эрхэгьо. 
Ношумой дуьньёгь дери э хьэрфгьо. 
Дугъгьо эз хьохмой эн данандегьо, 
Шоре лов гlэил, суьфдеи гофгьо. 

Чуьтам више сегьер вокурдеге, 
Чуьтам савзе руй э чуьшме бире, 
Вэхиз, хэлеигъ, гофе шинире, 
Нефес инсонет эз у хьэсуьл бире. 

Бигьил и гоф пар зенуь гlиломе, 
Чулгьо, сэхьрегьо, чапар гирошде. 
Э сенгъэ дуьл декуьнуь мелхьэме, 
Муьрде номусе у хэбер сохде. 
И гоф не дануьсди дургунире, 
Нидануь хоин эй бала бире. 
Дорени дэгlэм зиндегунире, 
Боворинеш – и гоф эдей зенде. 

Нисди эхир и хьэлоле гофе! 
Гъиметлуьни, буьзуьрги эз бин! 
Овурдени дуьлдинжи ве софе, 
Вэхизит, сер зенит э у ёгъин! 
Вэхизит, шиновит и гофе!  

Дедей! 
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Дедей 

Э уруси «мама», гуьржии «нана» 
Э авари – «бабА» гье гуфдирет. 
Эз ченд гьозор гоф эн и гlиломе 
И гофе гьисди жирее гъисмет. 

Дедей – суьфдеи гоф гlэиллеи, 
Муьгьбет инсон э у хьэрфгьо дери. 
Э лов солдат у песини гофлеи, 
Эз дес залум, дуьшме офдореки. 

Э сер и гоф соеш нис нуьшдени, 
Э сессуьзи, белкем эз у товне 
Бешгъэ гофгьо сергъуз поисдени, 
Хьэлоле гофе зу хьуьрмет доре. 

Чешмегьо, гlов пур сохде совуре, 
И гофе рихундени эз ловгьо. 
Э ёр гуьрде верфлуье догъгьоре 
Эри ю чуьн дедей бирегоргьо. 

Бирангъинеш булут лов сохдени, 
Воруш рихде, хунде шоре мэгlни. 
Дугъгьой гlовиш мугъомлуь бирени, 
Сес дорени эз гъэд буле хори. 



Расул Гамзатов ______________________________________ 

48  ______________________________ 

Ох кешире, гlэре бир дердлуьнуьм, 
Э пэхьники ме рихундем гlэрсгьо. 
«Хуби гьемме! – эз дедей гуфдируьм. 
Жон дедей ме, гьич мебош дуьлпесо». 

Те гъиемет э хэёл ферзенди 
Седигъэ зен, э дуьл муьгьбет пури. 
Э уруси «мама», гуьржии «нана», 
Лап назуьшменд «баба́» – э авари. 

*     *     * 
– Эже мундей, ишугъменде мозол ме?
– Э гъугъ догъум, унжо туь гьич не бирей!

– Эже рафде, белке у гьисд мескен ме?
– Э чешмегьо, унжо симов не зерей!

– Эжеи, эже, симов э чешмегьо?
– Э гъэд мэгlнигьо де, туь нуьвуьсдейгьо!

– Эжеи туь, эри туьни мэгlни ме?
– Зубош видов туь, ме гьисдуьм э пушо!
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Дедей ме 

Чуькле гlэилле бируьмгьо вэгlдо 
Бируьм ме нединж, гушесур бируьм. 
Сикелуь бируьм соёгъ эн догъгьо, 
Э дэгlнегьой туь гушнедор бируьм. 

Поизгьо гирошд, дегиши салгьо, 
Э рэхь эн гъисмет е игид бируьм. 
Дирте сегьм э дуьл, лерз ве э ловгьо 
Чуьн е соворле, гъувотсуьз бируьм. 

Э гъэл эн дедей, э куьгьне хуне 
Дердгьой дуьле эдем вокурденуьм. 
Герме дес дедей э лов воноре, 
Э сипре муй дедей сер зеренуьм. 

Жун ме яралуь, эдем гирисде, 
Бирэхьме ферзенд, е недан бируьм. 
Гъэдуьр туьре, дедей, не дануьсде 
Э видов-видов рэхь гlуьмуьр бируьм. 

Черхе-черхи рузгьой зиндегуни, 
Эдем жесде э хьэрекет рузи. 
Бирден фикир сохдум э вэхд пири: 
«Бегем дедей эз ёр вадарафди?» 
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Туь ки муьгьбете э бала доре, 
Не сохди тэхсир, э гъэл туь гуьрде. 
Ох эз кон дорун жун туь кешире, 
Гирисди пэхьни, гlэрс тигьи сохде. 

Астарай асмуш, бугьо ишугълуь, 
Э эхир гlуьмуьр ториклуь бире. 
Кук туьш, жон дедей, сипре муй, дердлуь 
Эдей э пушой туь гьони сер зере. 

*     *     * 
Э бур себэхьи ме хэбер бирем, 
Э дон эн асму булут не дирем. 
Воруш, кулокгьо шову пур гьово, 
Тэхьле гlэрс рихунд буьтуьн е дуьньёгь. 

Кини гьечи бу лап гьуьндуьр-гьуьндуьр 
Э асму варафд тегьер гъуш, буьлдуьр, 
Э е дэгъдэгъэ зу жару зере, 
Асму темиз сохд эз сие шеле? 
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Пире догълугьо 

Угьо зигьисденуьт гьуьндуьр э догъгьо 
Белкем эз дуьньёгь хьэсуьле вэхдгьо. 
Эз гьемме гуьндуьр э и келе гlилом 
Номус ве гъирьете тож дошде, довом. 

Нисд асант угьоре эри фирмунде, 
Зирек, лап чумтижи э догъгьо бенде. 
Гьетте э одоми догълуь чум шенде, 
Гъимет у инсоне мидан пеймунде. 

Те э женг дарафде мидануь догълуь 
Ки тегьер гъоей догъ сертик мимуну, 
Ки эз терс жун хуьшде э сугърезани 
Э пушой эн дуьшме сере зерени. 

Расди-дургунире зу сечмиш сохде, 
Эз суьрхине гофиш мэгlэно гешде. 
Гlэмелдани гьисдге зугьун дургуни, 
Ошгор сохде уре эз бин-доруни. 

Пире мерд э догъгьо, муйгьой сер сипи, 
Согъ сал вокурдени э тен епинжи. 
Гофе пеймундени, тейте гуфдире, 
Гьер келме мидануь меселе бире. 
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О, пире догълугьо! Е ченд-ченд гиле 
Эри могьлугъ ишму тэгlрифлуь бирейт. 
Дэгlно ве гоф хьохом нэсигlэт бири 
Эй хонгьо-парчогьо, эри гьер илчи! 

Бирени е гlэтлуь эз уге дигьгьо 
Жилов гlэсбе бесде э дур-дуригьо, 
Э пире мердгьой му зу бире мэгlлуьм 
Чуь метлеб овурди и гъуногъ э дуьл. 

Э коми войгеи, коми везифе, 
Суки-гурундире мибу дануьсде. 
Эри духдер хосде э рэхь хозмуни, 
Ненге э дусд-хьовир э гъуногълугъи. 

Гьелем гlэилле бу Камалил Башир  
Эз дигь Чох бугьо, гуфдиребу пир: 
«Эхир эни гlэил мибу лап зобу, 
Е ченд догълугьо э дерд-бологь мибу. 

Зенгьо-духдергьоре жогьил миберуь, 
Эз дузе рэхь гlуьмуьр у пес мигьилуь. 
Эз гlэйб догълугьоре эй хилос сохде,  
Суьгъде бебе куке зинде нигьилуь». 

И мердгьо сертики, нисдуьт сикелуь, 
Сур эн тебиет ошгори эй догълуь: 
Э ковре дон асму, э шевгьой менги 
Суьгьбет астара э гуш догълуь бенди. 
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Сертики и пиргьош, нисдуьт сикелуь, 
Рэхье ме мидуьм э гьер пире гlэтлуь. 
Эдем сер зеренуьм э пушой догълуь, 
Э гьер куьнж дохьор э сипре муй догълуь. 

Немерди догълуь 

Е гlэтлуь э догъгьо э ме расд омо: 
Э сер гlэсб нуьшде сикелуь, сер гьово... 
Э кишд ю – гъирмож, ве папрус – э лэгlэ,  
Э рэхьрафдегоргьо мидо тэвэгъэ. 
Э песой ю пейде э рэхь дохьоргьо 
Тегьер шуьл, лап хэсде зен мегуьрд пойгьо. 
Э гъужогъ ю – гlэил, нефес ю гуьрде, 
Эрэгъ, гуйге гlэрс, эз сифет ю рихде. 
Э ёр ме омо: гьисд угьо эз Чох – дигь, 
Эз базар вогошде зен-шуьвер тэгlди. 
Эз гъэйр ве эз гlэйб ме эдеме сухде, 
Э сер гlэсб и догълуь, и бирэхьме дире. 
Салгьо гирощди эз куьгьне девргьо, 
Дегиш эй сохде чуь омбари коргьо! 
Туь ки, шогьир ме, сох гъэлеме гужлуь 
Неёв гlэйб эз коргьой джигит ве догълуь.  
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Гъимет муьгьбет 

Зеним жевлон пелесе, догъгьо-дохьоргьо, 
Э зир чуьшмей доруми, эн цофун верфгьо, 
Э сер сеггьой рэхьи, э сер келе филгьо, 
Дес э десгьой еки, э у дуре рэхьгьо. 

Симов зере гирорим гlовгьой нуькере, 
Пой зеним вишере, э гъэл еки бире, 
Гъэнет и муьгьбете э дон асму зере, 
Учмиш бошим э жергей гъушгьо дебире. 

Гьер догъ-дохьор гlилом, дигьгьо ве шегьергьо 
Э эшгъ иму гьейрон, э рэхь муьгьбетлуьгьо. 
Зобуни, зулумкори, дуьшмени хэлгъгьо 
Пешму мибу, белкем, эз ю сохде коргьо. 

Бирени, фем муьгьбет марале дирегор 
Туьфенг овчиш э догъ нис оморе э кор. 

*     *     * 
Зен мугу эз ме: кей бу у коргьо? 
Коми руз иму гъэйри бирим, жон? 
– Э ёр ме нисди гьич, – жогьоб ме омо, –
Сур сохдем у рузе эз гlэрей рузгьо. 
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Вогошдуьм эз дуре рэхьгьо 

Ини ме вогошдуьм эз дуре рэхьгьо 
Тов-тове чумгьой туь вохурд э пушо. 
Гуйге суьфдеи бо эдем винире, 
Чуьтам и чумгьой туь товуши доре. 
Ини ме вогошдум эз дуре рэхьгьо, 
Э хуне дарафдуьм, лап гlэзиз бугьо… 
Гуйге э гlуьмуьр ме суьфдеи гиле  
Дуь дес туь э дес ме эдей герм бире. 
Эй ме оморени, караз суьфдеи 
Соките хэндей туь э гуш ме дери, 
Э сер офдоренуьм садимуьн гиле: 
Туь эз гьемме хуби, туьни е текле! 
Вогоруш сохденуьм сад бо э кон дуьл 
Мозоллу, хушбэхдим э шоре гlуьмуьр, 
Эйму нуьвуьсдеи э гъэлем Худо 
Гlуьмуьрбогъи бендим иму э дуньёгь. 
Эеки гузетим э раче васал, 
Гуьлгьой эн зимире чиним сал-бе-сал. 
Не сохдей тэгlди туь зу хьэсуьл бире, 
Дир не сохдум меш ки э туь расире. 
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Чумгьой туь 

Чумгьой туьре ме е ченд жире дирем, 
Сокит бугьо вэгlдо, э ранг сайл дирем. 
Очугъе вэгlдо, ухшеш э сегьери, 
Тор-сие бугьо, гъэдер соей шеви. 

Чуьн нуькерей догъи у раче чумгьо 
Палаш дениши эз зир гъэлем гъошгьо. 
Дирем у чумгьоре, э хов дебугьо, 
Пэхьни э зир сие, туьнде миигьо. 
Хэнделуь бугьоре гlэребир дирем, 

Тор бугьо чумгьоре эз дердгьо дирем. 
Ишугъ эн у чумгьо э сер ризгьой шогьир 
Динжи мере бердуьт, эз сер те эхир. 
Меш ки тегьер гlэжоиб12 эз дуьл-хьэвес 
Туьре тож хунденуьм те песи нефес.  

12 Гlэжоиб – чудак (русс.). 
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Дегише гlуьмуьр  

Э вэхдево гlуьмуьр дегиш бирени 
Се дениле э тарэф ме дениши. 
– Хубе мерд бири, – еки гуфдирени.
У дегь сал пушо бу эй ме соймиши. 

Э дес гуьрде белгьой догъ верфире,  
Э дон асмугьи ригаз чуьшме пэхьни. 
– Не бирей дегиш, – дуьимуьн гуфдирени.
У пенж сал пушо эз ёр фурмуш бири. 

Сеймуьн духдер мере тимор сохдени, 
Гlэтош эн муьгьбет ю деш зиёд бири. 
– О, инсофсуьз, туь мере нис хосдени?
Чуьжире инсонум у не дануьсди. 

*     *     * 
Тегьер холинчеи и зиндегуни. 
Недан-недан бофдем, гlэйб э ме вери. 
Зиёде ризгьоре э нэхч дешендем, 
Е ченд кемсугире изму ме офдем. 

Киниг нуьвуьсдемге: уш хоми, недан 
Буше верэгъгьоре гьишдем е ченд гъэм. 
Эже эглен бири хьэвес шогьири? 
Эйчуь энжэгъ гьони, лап дир омори? 
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Э делинерево эеки 

Ме ниём имбуруз, михьило, дусдгьо, 
Небу зенит зинг эри ме, хьовиргьо. 
Имишев мибошум ёгъин тип-теки 
Делине13 не ме, руй э руй эн еки. 

Минуьшим э тэхьно, энжегъ ме не у, 
Э мугъом шеви сессуьзи мичаруь, 
Мипою лос бире ухгьой14 эн сэгlэт 
Сурлуьгьи15 лов мибу э и мемлекет16. 

Э жэгlмет ухшеш хосиет гьисдигьо, 
Бийлит мере динжи коргьо-божегьо… 
Имишев мибошум ёгъин тип-теки 
Делине не ме, руй э руй эн еки. 

Бигьил черх хуру сер эз эшгъ, эз хьэвес 
Тегьер хэненуй э зир доргьой велес. 
Бигьил шевгъ дуь, тов дуь э сие асму, 
Тегьер астара, сохде суьгьбет иму. 

Билете пара эй самолет шеви, 
Э межлуьс нирам ме, э зол мейдуи. 
Имишев мибошум ёгъин тип-теки 
Э делинерево, тэхьно, эеки. 

13 Делине – женщина, самка (русс.). 
14 Ух – стрелка часов (русс.). 
15 Сурлуьгьи – таинство (русс.). 
16 Мемлекет – государство (русс.). 
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Пире мерд гъунши 

Пиремерд гъунши э дигь гьисд мере. 
Нуьшде е караз э ён нуькере, 
Пуьрсуьруьм эз у: «Мидан жугьоб доре, 
Те ченд сала муьгьбет динж нисе гьишде?» 

Жугьоб до гъунши, у нис дануьсде, 
Гьисдгеш сер сипи, зериге нуьгъре, 
Пуьрс эз хьохомгьо, эз ме келете. 
Гешдуьм ме омбор, хьэрекет сохде, 
Не дануьсдуьм ебош жугьоб офде. 

Пир ве сипремуй бигьил бируьм ме, 
Муьгьбет нибу пир эз вэгlдо зуте. 
Нефес муьгьбет жогьил те эхир мунде, 
Герми эну дуьле э эшгъ овурде. 

Эз меш ки пуьрсиге: те чуь вэгlдо 
Товуш мидуь муьгьбет э гъэд жунгьо? 
Меш мугуюм тегьер пире гъунши : 
«Нидануьм ме. О, сох бэхшлемиши! 
Пуьрс эз ме келете, эри дуьлхоши». 
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Гоф э товун дедей 

Дедей не бугьо – могъбуллуь бире, 
Гьисди мозоллуь – дедейлуь дуньёгь! 
Э хок бирору ме шовгlо доре, 
Гуш венит, минетуьм, э и гофгьо! 

Чендгъэдеш гурунд гьисдге овхьолет, 
Э черхэ-черх де есиёв гlуьмуьр… 
Эз товуш чум туьш зиёд ди хуьрмет, 
Дур сохит дедее эз дерд ве муьшкуьл. 

Дорд эн балагьо, жирей ранг верфи, 
Бендгьой муй дедей мисоху сипи. 
Хэсде бире дуьл бисдогеш сенгъи 
Э дедей бэхшит е лугъме герми. 

Герми дуьл хиник, сурул бире вэгlдо 
«Жон дедей!» – гуит, мегьрибон бире. 
Дорит дедее эз хуьрди гофгьо: 
Бала зере яра лап дордлуь бире. 

Эз шеле хэсде вомундге дедейгьо, 
Жун дедей рэхьэт, дес тимор сохит. 
Дорит дедейгьоре эз сие шолгьо, 
Эз сес эн бомбгьо, эз довгlо дорит. 

Муьрденге дедей нибу согъ яра… 
Дедейсуьз дуьньёгь кем товуш доре, 
Сохденуьм минет, ме божэхь зере, 
Гlэилгьой гlилом, дорит дедее! 
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Э сад духдер ошугъум ме 

Э сад духдер ошугъум ме 
Гьисди угьо э гьер жиге: 
Э эвреи, э хов ме де, 
Те гъиемет э ёр ме де. 

Вэгlдой васал, руз эз рузгьо 
Бирэхьне пой, бируьм нарне. 
Духдер вохурд э у рэхьгьо, 
Э кул-базу сову берде. 

Духдер гуйге чуьклеле бу, 
Гъэдер бала совуй эну, 
Жогьил ёгъин дануьсденбу: 
Серини гlов э гъэд сову. 

Оммо дарафд э дуьл гlэтош 
Эз дугъ хиник бугьо чешме. 
Хьэвес чумгьо, гъэлеме гъош… 
У духдере хосденуьм ме. 

Песде э руз васал, сузов 
Э ён ковре лепуьр дерьёгь, 
Э рэхь эн е духдер дузов 
Риз гуьрде, вохурдум ме. 
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Гуйге делуь, деруьм э хов, 
Девруьш бирем э кучегьо. 
Соей севгил эри дире 
Луле гуьрдем э сер доргьо. 

Э у гуьзел, э у чумгьо 
Имбурузиш ошугъум ме. 
Тейте э ме нефес дери 
Нирав чигьрет духдер эз ёр. 

Э гъэд купе шинох бирейм… 
Э сер вогун, э рэхь Москов. 
Билетфурух, лап сОгъбоши,  
Э е купе гъисмет сохдей. 

Эз пенжерей вогун гlилом 
Ме не духдер чуьн ек дирейм. 
Э кин эну, сессуьз нуьшде, 
Воисдени рэхьэ рафде. 

Те имбуруз э дуьл ме де 
Раче чигьрет беде духдер. 
Э сер ме у, хьуьршлуь бире, 
Пара мисохд шегьир, дефдер. 
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Ошугъум ме э ковре чум 
Э е духдер, э наз-нази. 
Хьэвес бире, шегьире хунд, 
Тэгlриф мидо, омбор рази. 

Ошугъум э беде гуьзел, 
Э духдер ранжбер ошугъум, 
Ошугъ э дуьлтиже духдер, 
Э хьэеменд ме ошугъум. 

Ошугъ, э бигlоре духдер, 
Э хэнделов ме ошугъум. 
Ошугъум э динже духдер, 
Э е нединжиш ме ошугъум. 

Э гьер шегьер ошугъум ме, 
Э гьер рэхьгьо, э кучегьо,  
Э студентка ошугъум ме, 
Э ченд, э ченд эз гьер курсгьо. 

Эз муьгьбет ме, гъэнет зере, 
Э гьемме «жон» гуфдируьм ме. 
Э сад духдер ошугъ бирем,  
Сад духдере хосденуьм ме. 
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Туь гъош фушенди, гъэйри бире, 
Вэхуьшди эз нуьшде жиге. 
«Еки эз садинуьм ме? 
Ошгор бири и гъозие!».  

Жогьоб дорум: «Пой, мевэхи 
Сад духдергьо э туь дери! 
Сад гуьзелгьо, сад жирегьо, 
Э гlуьмуьр ме е туь – тэхьно!». 

Кейки видов, пойбирэхьне, 
Э нарине бире вэхдгьо, 
Туь бири, совуй гlов гуьрде, 
Гуьзел, э у тенге рэхьгьо. 

Э гъэд шегьер, гъирогъ дерьёгь 
Не винири мере беге? 
Дуз риз гуьрде, тегьер сое, 
Э рэхь туь ме менг биренге. 

Песде сес эн музик черхгьо, 
Купе, вогун э рэхь Москов… 
Сад гуьзеле духдергьо 
Де э чигьрет туь, э чумгьо. 
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Э туь дери – поиз, гьоми, 
Э туь дери – хэнде, гъэми. 
Гlэребир – гьисд бигlори, 
Бирден бирени туь гъэйри. 

Едов туьни лап мегьрибон, 
Назуьшменди, гуфдире «жон». 
Пар зерейге э дуригьо, 
Меш пар куфдем э у чулгьо. 

Чуь э хош туь омориге 
Эз гьер жиге эй туь вихдем. 
Э туьрево э рэхь догъгьо, 
Булут гьоворе гирошдем, 
Э жуьр-бежуьре шегьергьо 
Дес э десгьой еки рафдейм. 

Э сад духдер ошугъум ме 
Гьер сад духдер бенди э ме… 
Э эшгъ муьгьбет туь деруьм ме, 
«Жон» гуфдире, ошугъум ме. 

Сад духдергьо э туь дери, 
Сад бо зиёд гьисд хосдеи!». 
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Э туь доре дес 

Герме десгьо э гъэд дес ме… 
Терсиренуьм лап сэхд гуьрде. 
Э лерз деруьм, гъэми дуьл ме, 
Нидам туьре рэхьзо сохде. 

Эз пэхьники эз дуригьо 
Эки туь, ёр, хьэрекетуьм. 
Терсиренуьм эз гlэрс чумгьо, 
Эз эшгъ чум туьш терсиренуьм. 

Терсиренуьм: согъ шев, тэхьно 
Нуьшдей, десе э сер чуне. 
Терсиренуьм: э кесево 
Туьре дире – хоин хунде. 

Дорун дуьле туь ней дире, 
Терсиренуьм винирейге. 
Гъисмет эн кес мидан бире, 
Неде гьич вэхд гlэруьс бире. 

Терсиренуьм, хьитиётуьм 
Нум туьре эри гуьрде. 
Эй не гуьрдеш – терсиренуьм 
Э гъисмет ме туьсуьз мунде. 
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Мере нис воисде эслогь довгlогьо 

Имбурузи себэхь нибу вогошде, 
Тозе руз оморе, дигьне гирошде. 
Хьовир эн вэгlдоюм, дусдире дошдем. 
Чуьни норе нум ме? «Нум ме Зарема!» 
Кинуьм? Чуьжоинуьм, эз киёюм ме? 

«Ме е духдерлеюм, пашуте духдер». 
Ватан ме комини мигуюм гьезел: 
Эдем келе бире э гъирогъ дерьёгь, 
Шуре гlовгьой Каспий шенде лепуьргьо, 
Шогьвори эн васал доре нефесгьо.  

Гьелем ме чуьклеюм, эгъуьл нис бурра, 
Эйчуь чигьрет мегь э менг дегиш бире. 
Э китоб шекуьле сер ебо дире, 
Бешгъэ гешденуьм: ки мерди, ки холе, 
Коми хьэйвон гуьрги, коми гуселе. 

Е руз ме пуьрсуьруьм евош эз бебе, 
Чуьтам вижиреге гьер шекуьл жейле. 
Е согъэ сэгlэт бебе фикир сохде, 
Не дануьсд эри ме жогьобе офде, 
Пуьруьш эни коре э сер венгесде. 
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Ди э мехьэлейму дуь кук-нарине 
Эеки офдорут, келе женг гуьрде. 
Бирден э гlэрешу офдо дуьшмени,  
Бисабур муьшдгьоре зере эеки, 
Сер-сифет эн гьердуь хуни-хамири. 

Мерд-гъунши гьердуьре эз гушгьо вегуьрд, 
Жиро сохд кукгьоре, э гъэл хуьшде гуьрд : 
«И чуь кори, чуь довгlо?» – женге поюнд. 
Э гlэрей нарнегьо венгесд шолуми, 
Терг сохде довгlоре, небу дуьшмени! 

Думон дегуьрди гьово, нисд веди зими, 
Менгиш э пенжере чуме донори, 
Эдем виниренуьм киной довгlои. 
Астараш пэхьнини, омо торики, 
Э ён экран нуьшдем тэхьно, пэхьники. 

Э лерз дери жун ме, эдем терсире: 
Хэлеигъ екире эдей венжире. 
Довгlои, гlэтоши, муьрде инсонгьо… 
Сес тупе-тупгьои, сес автоматгьо, 
Дурей туьфенггьои хори ве гьово. 

Эз гушгьо угьоре ки мивегинуь, 
Пушка, туьфенггьоре пэхьни мисоху? 
Мере воисдени и келетегьо 
Бугу лоигълуь э гьемме гlэилгьо, 
Хубе нишон дугу эри жогьилгьо. 
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Бугу эгъуьллуь, ве бугу мегьрибон, 
Терг сохут довгlоре гьер вэхд, гьер зомон. 
Мере воисдени гьемме инсонгьо 
Рэхьмедуьлгьо бугу салгьо ве девргьо. 
Небу гьич дегмиш е рузиш э дуньёгь 
Зобу-зулумкор э рэхь рэхьмедуьлгьо! 

Сес мотор самолёт лови э гьово, 
Э гуш никере де, э гуш эн догъгьо. 
Пар зере э дури э илчиети, 
Ек бире эеки эй рузгьой ники, 
Дипломатгьо рэхь гуьрди эй саламети. 

Воисд пою гьемме дес э дес еки, 
Инсонгьо, тикмегьо пес-посой еки, 
Э е лэгlэ гую гоф ошгореки : 
Гирошде рузгьоре э ёр биёру, 
Чуьни дэгlэм довгlо? Эйчуь гереки? 

Гую у тикмегьо, есир мундигьо, 
Э пич сухдетгьо сэхьиб тикмегьо. 
Журай зенуь довдогъ, сипре дурнагьо, 
Пар куфде эй эну пузмише хэлгъгьо, 
Еровурд Хиросим, торике рузгьо. 

У сипре булутгьо, кучмиш биригьо, 
Беде гlэзор э бел дому веригьо. 
Ухгьой нечогъи эз гьуьндуьри асму 
Э хэлеигъ зерейт, не доре дерму. 
Бичоре бендегьо, зу пуч биригьо… 
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Соиле духдерле, имид э Худо, 
Э сер метлеб вери, соил муьрдигьо. 
Э довдогъ имид бу: миёв кумеки 
Эз дес гlэжел юре хилос сохдеки. 
Муьрд метлеб духдер, не вини ники. 

Бегем довдогъ мидан кумеки бире? 
Меш дануьсденуьм ки, нидан гьич бире! 
Инсон кумек бугу эри инсонгьо, 
Терг сохде довгlоре, небу зулумгьо, 
Тор небу эз гlэрсгьо чумгьой дедейгьо. 

Гlэребир бирембу э куьгьне девргьо, 
Хэнжел э куьшд вери, миравд догълугьо 
Э довгlой хунризи э гlэрей еки. 
Зен хэйлогъи омо зу э кумеки: 
Совор э гъужогъ ю, э минжи мердгьо 
Дарафде мипогьисд, поюнде довгlо. 

Гьер руз дуьлесдини, жуьр-жуьр хэбергьо, 
Ерегълуьни гене е согъэ дуьньёгь. 
Белкем меш, дедеймеш сохим е мисво, 
Дарайм э гlэрей дуьшмене тарафгьо, 
Сохим нисд довгlоре гlэрей парчогьо! 
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Муьгьбет гъэдер мемлекет 

Воисд муьгьбете хунум вилеет, 
Гьемме офу инжо герми, шолуми. 
«Эз гьемме зевери э гlилом Муьгьбет». 
Бу суьфдеи жуьмлей буьзуьрге мэгlни. 

Хунит и мэгlнире э пой поисде, 
Варав э дон асму, зенуь сес гъэнет, 
Э минорет Муьгьбет, э бенд чаруьсде, 
Дуь дес ек бире, ченд е келе кифлет.  

Э ранггьой гlэлем эн вихде мемлекет 
Воисд декуьнум булигьой хорире. 
Алише ранггьой Худо доре гъисмет, 
Гlэрсгьой жейлеи, эшгъ вохурдеире. 

Декинит хьэвес э ранг гъувотсуьзи, 
Шоре ранг дусди, дуь эз еки рази.  
Воисдени мере: гьемме инсонгьо 
Э вилеет Муьгьбет офут гъэнетгьо. 
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*     *     * 
Нисдуьм ме гузет э оморей гофгьо, 
Огол ней зеренуьм биёв зу угьо. 
Эз гьис-вогьисд хуьшде биёвгу гофгьо, 
Рихде э сессуьзи, тегьер гlэрс чумгьо. 

Бирден биёв нуьшуь гоф эз нокуми 
Э сер сипре верэгъ эз дуьли-жуни. 
Огол не зере, гьич дере не куфде, 
Дусдгьо биёвгу э ён ме гьер хьэфде. 

*     *     * 
Хьовиргьо гьисд бофолуьнуьт шовгlосуьз, 
Э туьрево бенди э сэгlэт беди. 
Шовгlой бофо зиёдини, герексуьз, 
Пок не гъэдуьш эри эну гьисд дусди. 

Гьисд шогьиргьо нис дануьсде нуьвуьсде 
Не нуьвуьсдет не е ризле, не келме… 
Эз у инсон хьохомгьо мэхьтел мунде 
Эз асму комики астара берде, 
Э сер велг когъози бенд шириш сохде. 
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Суьгьбет э беберево 

Бебе, чуьтам э вэхд туь и хьиллекори 
Омбор бу э гlилом, ошгор бу зулуми? 
Эвлонмей хорире дегуьрди бирасди, 
Инсонете тасунди гъэгьети дусди. 

Эйчуь согъ гlуьмуьр туь э гъовхой расди 
Гешде гофгьой рэхьми, мундей э дуьлесди? 
Омо вохурд элчэгъ, келегеди сохде: 
«Бебей туь нисд бисдо, ме ки мундем зинде!». 

У чендранге сифет бу, чуьн куьгьне вэгlдо, 
Сэхьиб зулумгьо бу, лугъоб э сифетгьо. 
Э гъопуй инсон омо, огол не зере, 
Килит э дер дире – мирафд э пенжере! 

Бала суьмуьргълере суьмуьргъ мидан зенде, 
Энжэгъ гъилогъгьо гъэргъэ хьэсуьл сохде. 
Негуи, бебе, белкем гирим сере гъуз, 
Дес вегирим, четини рэхье рафде дуз. 

Бирден сес бебере шинируьм эз дури : 
«Э хэёл туьш небугу дес вегирдеи, 
Метерс э гъовхо, бала, гъэнет вир сохде. 
Дан, е вэхдиш суьмуьргъуш гъилогъ нис зенде!». 
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Женг зени-шуьвери 

Дуьшме биребирим э руз воруши, 
Сифет сие тов зе, э ранг могъбули. 
«Нэгl! Иму екире де ниварасим! 
Э гоф эн дуь-еки рази нибошим!» 
Гуп-гупи эн дуьле гене шинире, 
Шовгlо мидорим: гьисд песини гиле! 
Мибошим, гуфдире, иму дуьшменгьо 
Те песи руз гlуьмуьр, те нефес бугьо! 
Э зир лилов воруш, сайлов эз гьово 
Рэгlд бисдорим эз еки, мечар песово! 
Рафди туь э лой чепи, ме – э лой расди, 
Жейле бисдо рэхьгьо, вир бисдо дусди. 
Дес э туь не доре, э тараф хуне, 
Фикир э дуьл дери, рафдуьм зури ме. 
Визор бирем эз туь, эз хьуьжеткори. 
Дузум ме, дуз нисдуьм – эхир омори! 
Пой доноре э хуне, гъэйри-гlоси, 
Дер ме э килит ве – мундум тэхьнои! 
Эз шишей пенжере сес воруш омо, 
Гъэнетгьой булутгьо диеш тор бисдо. 
Бирден э ёр ме омо: туьш тип-тэхьно 
Бирэхьне сер, плащсуьз – э сузов гьово! 
Гьелбет, не калуш ве, не мэхьс э пойгьо. 
Плащ э дес дери, гье у туьтем, зури 
Э зир гьиркей воруш, видов э дури 
Рафдуьм э песой туь, туьре эй гешде, 
Эз ализе грипп хилос эри сохде.    
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*     *     * 
Хэёл сохдум: доргьо сипре гуьл кенди, 
Куьнд бисдорум – доргьо э верф дебесди. 
Хэёл сохдум: туь михои, назуьшменд, 
Пешму бирем, оммо э туь гьисдуьм бенд. 

Вирихдуьм э жилгъэй улкегьой догъи. 
Епинжисуьз рафдум, воруш вонори. 
Гlэзизи ме туь, ёр, дуьлжилид, сенгъи… 
Чуь сохумге гу туь, герм сох, бош рэхьми. 

*     *     * 
Туь, вэхд, э пушой ме мебош сикелуь, 
Мегу соей туьни инсонет буьтуьн. 
Э гlэрей зиндегьо кем нисд гlуьмуьрлуьгъ 
Э туь ишугъ жуне сохдетгьо гъурбун. 

Туь, вэхд, согъбоши́ гу эз данандегьо, 
Недорей зэхьмет эри ишугъ доре.  
Шогьир, игидгьо – гьисд астарагьо, 
Товуш сохди туьре гьиноргьой бенде. 



Расул Гамзатов ______________________________________ 

86  ______________________________ 

Вогошдум ме… 

Вогошдум ме сад сал бэгъдо 
Эз торики э и дуьньёгь… 
Товуш дире, сухдут чумгьо 
Не шинохдум ме догъ, дерьёгь… 

Бирден э гуш сес эн савзе, 
Э гъэд билогъ зуьм-зуьм гlовгьо… 
«Ме хосденуьм мугъом сазе!» 
Гене тозе бисдо гофгьо… 

Чуь зу гьозор салгьо рихдуьт, 
Ме вогошдум э и хори. 
У девроне гlовгьо бердуьт 
Э гъум ве хок эн туфони. 

Астарагьош тор бирени 
Данусдуьтге – миёв чуьшме. 
Бендегьош соймиш бирени: 
Ебо дусдут, ебо дуьшме. 

Рафдуьм ме, вогошдуьм гене, 
Гъисмет мере э ёз гьишде. 
Дегиш бири гlилом гьемме, 
Тозе гlуьмуьр эдем кошде. 
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Мунди ранггьо – верф сипини, 
Савзегеиш гуьлгьо кенде. 
Муьгьбетлуье соймишини… 
Дуьшменигьош гьич нис муьрде. 

Ёгъин гьечу мибу 

О делине, туьре гьишдге э тэхьно 
Бибофе хьовир ененге бофолуь, 
Гъуш-гъэнет зере, миём эз дуригьо, 
Небу боши могъбул, дердлуь-думонлуь. 
Э пушой туь гьисдуьм гьер вэхд ме гъэрдлуь. 

Муьгьбет пуре дуьл туь ишугъ рихунде, 
Нисд эз туь зиедте кумекдор бире! 
Э могъбуле руз ме, э вэхд эн шори, 
Энжэгъ еки туьни э ме бовори, 
Бэхширей э жун ме динжи, хьэсиди. 

Доге дуборе салгьоре зигьисде, 
Рэхь ме мибу гене э рэхь туь бесде. 
Мере несиет дорей, э гъэл дешенде. 
Те эхир гlуьмуьр ме туь э жун ме де, 
Те песини нефес, туь э жун ме де. 
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Небу бийлит дедейгьоре 
э тэхьно 

Небу бийлит дедейгьоре э тэхьно, 
Эз тэхьнои дедейгьо биренуьт пир. 
Эз муьгьбет, дердгьо ве келе гъэйгъугьо 
Небу фурмуш дедей, рэхьм туь небу вир. 
Чуьнки эри дедей гьисди туь – дуьньёгь! 

Е дъэгъдэгъэ э салгьой эн жогьили 
Гьечи дан ки, туьни э сал огьили. 
Зинг ней зере ферзенд, дир-дир вохурде, 
Дер дедее бежид нисе вокурде. 
Энжегъ телевизор хьовир туь бире. 

Дедее э гlуьмуьр гъоин эй дошде 
Гереки э бала э минет мунде? 
Гьисдгеш туь тэгlди э рэхь гlуьмуьри, 
Э черхе-черх дери эн муьхшуьл17 рузи, 
Дошде дан дедее, чуьн ишугъ чуми, 
Эз келе зэхьмет, эз дерд ве дуьлесди. 

17 Муьхшуьл – забота, занятость (русс.). 
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Зугьун дедеи 

Гьемме коргьо гlэжоиби18 э ховгьо 
Э хов виниренуьм гуйге ме муьрдем: 
Э мейдузи19 Дагъисту, герми гьово, 
Э синей ме гъургъушу – лос дегешдем. 

Нуькере зуьм-зуьми, гlовгьо зу рихде, 
Эз ёр хэлеигъ фурмуш, тегьер герексуьз… 
Э суьгъде хори ме мундем дегешде, 
Э хок гьеле неде жендек ме жунсуьз. 

Эдем жун доренуьм э сэхьро тэхьно, 
Е инсониш нисди куьнд оморегор. 
Энжегъ е суьмургъуш, журай эз гьово, 
Унг нолей жейрон омо эз куьндигьо. 

Эри домо сохде, гирьё эз дуьли, 
Э сер эн гъоврей ме эри гирисде, 
Гlуьмуьр жогьили ме зу томом бири, 
Не дедей, не хэгьер, дусдиш не офдем. 

Э сер хори шуьллуь-муьрде дегешдем,  
Э гуш ме сес дарафд бирден эз куьнди : 
Э зугьун дедеи сес гоф шинирем, 
Дуь-се рэхьгирор гоф сохдуьт эеки. 

18 Гlэжоиб – странно (русс.). 
19 Мейдузи – площадь, долина (русс.).. 
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Э мейдузи Ватан э сэхде герми, 
Ме муьрдеюм, э суьгьбет де одоми, 
Эз товун гlэмелдани догълуь Хьэсен, 
Э коргьо-боргьой Гlэлиш зеренуьт сер. 

Е пертевуш зугьун дедей шинире, 
Эдем зинде бире гене дуборе. 
Энжегъ и зугьун гьисд эй ме е чоре, 
Эз духдиргьо зиёд сохде хос мере. 

Екигьо михою е зугьуниге, 
Меки э у зугьун мэгlни ни хунум! 
Эгер себэхь зугьун дедей вир гьисдге, 
Гlуьмуьр мере гье имбуруз мибуррум. 

Бигьил гуют: нисд зугьун ме гlошири, 
Э дамар ме, э кон дуьл ме у дери!   
Не дери у э мейдуй гьемгlиломи, 
Ун эн мени, эз шир дедей омори! 

Гофгьой Махмуда эри варасире 
Тержуьмере э зугьун кес михуни? 
Бегем гьони песини шогьир мундем, 
Э авари мэгlни нуьвуьсде хундем? 

Ме хосденуьм зиндегуни гlиломе! 
Гьер куьнж дуьньёгь гьисди  эй ме гъиметлуь, 
Улкей совет – гlэзизини эз гьемме 
Э авари мэгlни хундем эй эну! 
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Е гуьлишон, азад бирей, Ватан ме, 
Эз Балтика те хори эн Сахалин. 
Гъурбу мидуьм эри Ватан жуне ме, 
Энжэгъ мере инжо гъовре сох ёгъин. 

Э куьнди эн дигь,  зе хат э сер гъовре, 
Аваргьой Ватан э ёр эри гуьрде. 
Дигьбон ишу Расул гъэлем тиж сохди, 
Расде кук Гамзат, ферзенд эн дигь Цада. 

Чуьтам туьре не хоюм ме 

Чуьтам туьре, Ватан ме, Дагъисту, 
Не хоюм ме, ловогьо хунде, 
Раче довдогъгьо* пуре мескен туь 
Тэхьно гъуш эз гъэд десде мунде?  

Дагъисту, хэлгъ доре хьэвес мере, 
Э туь эз дуьли ме мибэхшуьм. 
Гьемме орденгьо, медальгьой мере 
Э гъугъ дохьоргьой туь мибесдуьм. 

Эй туь михунум мэгlнигьой тожи, 
Рач бофде гофгьоре э шегьир. 
Эз туь эй ме бэхш – савзе епинжи, 
Ве килэхь эз и догъгьой верфи.  
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Суьгьбет 

– Негуи э ме, эз у салгьой гlуьмуьр
Коми вэгlдо бу эн гlэзиз эй дуьл? 
–Эн раче салгьо бу, мозоллу рузгьо,
Кейки ёр э ме лап ошугъ бугьо… 

– Гу, небу бегем гьич ужире рузгьо
Гlэрсе рихунде, жун дердлуь бугьо? 
– Фурмуш бируьм у вэхд ме эз ёр севгил,
Тор-торик бу у руз эри кук-жогьил. 

– Эри чуьни туьре гьечи хосдеи?
Муьгьбетсуьз дуьлгьо мизию динжи! 
– Белкем асант гьисдгеш у зиндегуни,
Омо нисд э ёр ме руз муьгьбетсуьзи! 

*     *     * 
Э хов диренуьт инсонгьо 
Могъбулигьо ве шоригьо. 
Пэхьни гердо эз хов хэлгъгьо 
Вохурдеиму, эшгъ дуьлгьо. 

Небу ошгор эри хэлгъгьо, 
Небу очугъ соймишигьо. 
Шоре мозол, дерд дуьлгьойму, 
Суьфдеи сес мэгlнигьойму. 
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Эри делине, 
хилос сохдигьо шогьире 

Рузгьо вирихд зури, тегьер поиздгьо, 
Туь нуьш э бин гlэтош, дур бош эз коргьо. 
Эй туь суьгьбет сохум эз е гъозие, 
Шинов, Омар-Гаджи, ижире бире. 

Э у хоригьо, эжеки туь, догълуь, 
Шороб гьенжирей, нефес туь хьэвеслуь, 
Одлуь-хьэсуьллуь, шогьир э сал пири  
Э тэхд больнице э бэхьс гlэжел дери. 

Гъувот эн дордгьоре э дес вегуьрде,  
Гирошде рузгьоре э ёр дешенде, 
Чуьтам э сершев, э юрге гlэсб нуьшде, 
Э кин зен-делине у тэгlди рафде. 

Инжо, э зир чодур э тори шеви 
Астара винируьм э чум севгили. 
Изму дегешдем, ночогъ ве гъувотсуьз, 
Тесбихь кейробои э дес эн хьолсуьз. 

Э лэгlэй хэлгъ-жэгlмет нум ю хьуьрметлуь, 
Нисд минет э духдир, гьисди сабурлуь. 
Эз гlэсел догъи гуьрде, ченд чорегьо, 
Те гlовгьой чешмере овурд инсонгьо. 
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Дануьсде сургьой зеррэхьгьой Тибета, 
Догълугьо офдо э дур-дуре рэхьгьо. 
Эй шогьир овурд дермугьо, шелбете, 
Жьогьили мидан тозе сохде угьо. 

Нехурд шогьир оммо не гlов, не дерму, 
Э духдир гуфди, жиро тегьерлуь: 
– Арт вэхд ме омори! Мэгlнимеш томом,
Де нис вогьисдени гlуьмуьр бу довом. 

Рузиш тор биренге, гуйге ранг гъовре, 
Бирден гьинорлуье жогьил-делине 
Эз дер-гъопуй больнице куьнд бире омо, 
Э духдир эн шогьир ихдилоте но. 

«Шинов туь, зеррэхь, э шогьирзаде 
Энжегъ ме мидануьм кумеки сохде, 
Гьер чапара гирошде, килит вокурде, 
Изму э кин шогьир ёгъин дарафде!» 

Диромо э утогъ ригазгьой чуьшме, 
Угьо бу чигьрет эн раче делине. 
Бэхьс берде рачи ю э назуке менг, 
Гlовунлуь гъэл дешенд, э шогьир ме бенд. 

Пушой себэхь вирихд духдер не шогьир, 
Эз хьэвес делине согъ бисдо жогьил. 
Шогьодгьо мунди эз и кор-ошгор, 
Гуж-гъимет хосдеи мунди едигор. 
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Гlэжоиби не мунд эз кор догълугьо, 
Не бирет мэхьтели пире зен, мердгьо. 
Чуьнки шинохини ижире коргьо 
Эз куьгьне зомонгьо, эз дуре вэхдгьо. 

Винируьтге е руз шогьир офдори, 
Варасди рузгьой ю, вэхд ю омори,  
Белкем, нимешев, эз хьол эн муьрдеи 
У зен-жогьил миёв эри хилоси. 

*     *     * 
Э ёр мени гъуногъ э улке бирем, 
Бэхьс эн шогьиргьоре э унжо дирем. 
Гъимиш не сохде э гьисдигьо гъувот, 
Журай дешенде дуь эз еки зиёд. 

Чуь лепе дери э ижире бэхьсгьо? 
Э сер не офдорум: чуьни мэгlэно… 
Нисд биёбури – гуьзешт20 э гъувотлуь, 
Бесгъун доре гlожизе – нисд верзуьшлуь. 

20 Гуьзешт – уступка (русс.). 
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Дэгlэм рузгьой гlуьмуьр 

Хьэвес эн дуьл, хубе коргьой эн гlуьмуьр 
«Жогьили́» – гьисд бендей Худо доре нум. 

Эшгъ эн жунгьо, сикелуьи жогьили 
Гуфдиренуьт, гирошдени уш зури. 

Гуфдиренуьт, сал-бе-сал келе бире, 
Герме нефес гlэили зу вир бире. 

Эз гъэйгъугьо, рэхьгьо мибошум хэсде. 
Гуфдиренуьт, бигlор мибошум песде. 

Мибошум сокит, зевер мибу хьуьрмет, 
Дира не гlуьзете нидуьм гьич гъимет. 

Эри пейлей чой гъуногъ мибу дусдгьо, 
Нибу сеч сохде дуьшме эз хьовиргьо. 

Гьечу гьисдиге, дузире гуюм ме, 
Хуби ки гlуьмуьр ме зу томом бире. 

Нис воисде мере у рузе дире, 
Хуби имбуруз эз догъ суьртмиш бире. 
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Тейте хори черх хурде 

Гуйге гьенжирем эз дугъгьой чуьшме 
Э пилокон гlуьмуьр лугъме-лугъме… 
Э бур себэхьи шори вохурдем, 
Эз бел офтои мелхьэм гьенжирем. 

Хурдем астара эз чойгьой догъгьо, 
Зуьм-зуьм рихдигьо серин билогъгьо, 
Уьткем, буьлу́ьнди инжо дохьоргьо, 
Гьисди дуьлгьо тиж эн и догълугьо. 

Эз гъэд мержлугъ, эз гъэд савзе богъгьо 
Лугъонде асму, веркову бугьо, 
Дугъле-дугъле ме эвре гьенжирем 
Эз дем булутгьо шелбетгьо хурдем. 

Лепегьой верфи жер-жер нуьшдетгьо, 
Эз герми ловгьо хьэл биренуьтгьо. 
Гьенжирем тегьер серине гlовгьо, 
Эз жилгъэй догъи бежид рихдигьо. 

Васалгьо хурдем, шори гьенжирем, 
Э вэхд кошдеи суьмбуьлгьо дирем. 
Сузов гьово, жилидгьой Цофуне 
Гуйге эрэгъи́ – генеш гьенжирем. 
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Хурдем биренгъине, е бэхш эз гьово, 
Келе гъиметлуь эй хори бугьо. 
Тегьер хьофдранги, доре лес-леси, 
Лов пура пейлей меш э у ухшеши. 

Кулегьой жингъил, гуьл до телуьгьо, 
Рихдени руьгъ-ругъ гlов эз дохьоргьо. 
Э гьуьндуьри дохьор ме верафдем, 
Хушбуй этири гене гьенжирем. 

Гуьлишон хорире тэгlриф доре, 
Гуьлгьо гьенжирем э улке-дере. 
Ченд гиле соймиш, ченд пешмуш бирем, 
Мэгlнигьо хундем, уреш гьенжирем. 

Гьисди килитлуь дуьлгьой инсонгьо, 
Не гьенжирем гьич эз дусдгьо жиро. 
Чуьн шелбет бири э вэхд шоригьо, 
Чуьн туьнде шороб э вэхд дердигьо. 

Эри хьэз не гьенжирем ногьогъи, 
Дуьл ме мигьенжигеш, шори сохде. 
Хокгьой Херосима дирем гьегъи, 
Хэндей фестиваль э гушгьой ме де.  

Хосденуьм ме, эдем шори сохде, 
Эдем гьенжире руз-рузе те дон. 
Беден ме наштов, гьич мест ней бире, 
Зиндегуни гьисд энжэгъ тэхсиркор.  



___________________________________  Ватан ме Дагъисту 

______________________________  105 

Э е руз Худо мирам эз гlилом, 
Эз дэгlэм гlуьмуьр нисдуьм сирои, 
Хэлеигъ гlилом бош бэхдевери, 
Тейте черх хурде и келе хори. 

Товуш торе лампей ме 

Эдей товуш шенде лампей ме могъбуллуь. 
Хуне э хов дери, е менуьм уёгълуь. 
Ширин хисирейгеш, оморум куьнд эз туь: 
«Хосденуьм туьре, ёр ме!» – гуфдируьм эз туь. 

Тэхьле рузгьош бири, шориш омбор дирем, 
Гье пир бире-бире, э дуьл ме гуфдирем, 
Шевгьо-рузгьо сал-сал гье вогоруш сохдем: 
«Ме туьре хосденуьм!» – ме гене гуфдирем. 

Е ченд бо егlэлмиш, ме гlовункор бирем, 
Гоф михьилоире эз севгили хосдем, 
Е теке минет мени, бовор сох э ме: 
Нисдуьм гьечиш бибофо э муьгьбет туь ме. 

Медан ки бирасди и гуфдире гофгьо, 
«Хосденуьм туьре, ёр!» – эдем сохде шовгlо. 
Е теке шегьир мени, е теке келме, 
Дестон гlуьмуьр мени: «Хосденуьм туьре ме!». 
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Долалай 

Догълуь эй духдер эдей хунде мэгlни 
Э ки ошугъ бирей, гу туь, зе журай! 
Э жигей нум ёр э зир асмуй менги : 
Долалай, долалай, долалай… 

Э дуьл, пэхьники, э гъэд гlэтош сухунд 
Пэхуьле фикире гъуш э зен расунд… 
Гlэсбе дебесде, шуьвер мэгlнире хунд : 
Долалай, долалай, долалай… 

Э мерге дере, астарай сердогъи 
Эз лепуьр гlэтош лов мибу ишугъи.  
Широ нуьвуьсде, эдем хунде мэгlни: 
Долалай, долалай, долалай…              

*     *     * 
Эри чуьни мере суьрхгьо, жовогьилет, 
Э догъгьо пэхьни гьисдгьо те арт-гъиемет? 
Ве астарай асмуш мибу герексуьз 
Э булутгьо пэхьни, гьисдге ишугъсуьз! 

Кеме гlуьмуьр дирейгеш, ененге омбор, 
Эри туь ме, бенде, е сур сохум ошгор: 
Нисдге дердгьой дуьл эн кес э жун туь кори, 
Гlуьмуьр эн садсалитуьш гьисди ногьогъи. 
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Хьоф рузгьой орине 

Дуьшобот уьткеми, гуйге гьисд келе: 
– Парчогь рузгьоюм, сервор орине.
Зиндегун гlилом эз ме сер гуьрде, 
Гьемме хэфдегьо, луьвэхьгьош – эз ме. 

Омо сешобот, нуьшд э сер куьрси: 
– Менуьм эн хьэфде эз гьемме тожи.
Нефес зомоне, тухумгьой хэлгъи, 
Тегьер эн хэнжел, э дес ме дери. 

Песде эз бур себэхь, симов зе, омо, 
Хэреб сох динжире, хьэрой воно: 
– Вэхизит эз хов! – гуфди чоршобот. –
Сэгlэтгьой гlуьмуьр эз мени испот. 

Омо першобот, песде руз орне, 
Варасд руз Шобот, екшобот дирте. 
Гьерки эн угьо сикелуь, дилбош 
Теки э дуьньёгь: ишугъ не гlэтош. 

Гуйге серкелей эн гьемме коргьо! 
Гуйге бэхшири инсоне жунгьо. 
Энжегъ у зере тек э зингиров, 
Э гъовол дуьньёгь дес вонорегор. 
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Хьофд руз, тегьер хьофд дуьшмене хуьзун, 
Э гуд-мегуд домунд, кини екимуьн! 
Гьеммей энугьоре, эз гуш гуьрде, 
Эз гъэргъи салгьо Чуьшме гуфдире: 

– И чуь гъолме-гъол, чуь келегеди?
Хэнжел веберде, э чуь бэхьс дерит? 
Еки офдоге эз гъэд эн жерге 
Де нибу хьэфде, мимуьруь орне. 

Денду нисдит ки эй дегиш сохде, 
Гъувот эн ишму э дусдишму де! 
Хэнжел эн зомон гьисди эн ишму, 
Зурна не гъовол де э дес ишму. 

Эз у вэхдево хьофд эни рузгьо 
Эдет зигьисде тегьер бироргьо. 
Тэхсир эн бэхьсгьо гьисди инсонгьо, 
Э гlилом дусди не венгесдетгьо. 

Ёр ме – дуьзди 

Севгили ме, туь дуьзд бире бебей,  
Гьисд-нисд мере туь талан сохдей. 
Сокити шеве, тарпе-тарп рузи, 
Рэхьгьо, вэгlдоре, хов мереш берди. 
Имид дуьл мере, о динсуьзе жоллод, 
Дуьздирей динжи мере, бирэхьме жоллод. 
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Суьгьбет э сэгlэтово 

Ме не сэгlэт э хуне тип-тэхьно 
Дэгъдэгъэ, минутгьо, сес зингире… 
Нимешев омори – зинг до ухгьо: 
– Эйчуь мундей гьечи, не хисире?

– Тэхсир эни кор гьисд зен хэйлогъи,
Э гъэйр венгесд мере и делине. 
Пушой шев бире бирден гьелэгъи, 
Хов ме вирихд эз у товуне. 

Жогьоб до сэгlэт эз гъэд сессуьзи: 
– Э дуре девргьош и коргьо бири.
Э хов ширини зен туь дерики, 
Мимунд хэберсуьз эз и чуькчуьки. 

Ме не сэгlэт э хуне тип-тэхьно 
Дэгъдэгъэ, минутгьо, сес зингире… 
Нимешев омори – зинг до ухгьо: 
– Эйчуь мундей гьечи, не хисире?

– Чуьтам мидануь инсон хисире?
Гlонкор нисдигьо, себеб не бире. 
Севгил мере гьони сохдум гъэйри,  
Тэхсир ве э ме, чумгьой ёр – гlови. 
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– Мебош гьич могъбун, вири хов эн мерд,
Тэхсир ве э ю, дуьл ю де э дерд. 
Севгил уре зу сохди михьило, 
Себеб могъбуниш рафди эз ёргьо. 

Ме не сэгlэт э хуне тип-тэхьно 
Гьердуьйму ховсуьз, э дуль – фикиргьо. 
Меёро Худо дире зобуни, 
Не сохум дие хэтой охмури. 

*     *     * 
Дедей эз кук пуьрси э себэхь зури: 
«Гу э ме, балай ме, довгlо куьнд бири? 
Ме шову э хов ме гlэрс рихде дирем, 
Дер э гъили зерем, сесгьо шинирем». 

«Метерс, жон дедей, не сес, не суьмуьрг, 
Хов туьре инжимиш нисоху могьлугъ. 
Э гъэд луьхьмей гъуби бэгъгьо сес сохде, 
Эдет суьмуьргъуше э терс венгесде». 
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Гъошгьо 

Пушони туь гьисд фирее мейдон. 
Эз у зофруте, куьнд, э незники 
И дуь дерьёгьче, соегъ дуь Севан, 
И дуь дерьёгьче – темизгьо, поки. 

Э зеверсер эн и раче чумгьо 
Те гlуьмуьрлугъ дуь сие туьлк нуьшди. 
Чуьн зинде шекуьл, раче гъэлемгьо… 
Суьрмее гъошгьо динжи дегешди. 

Бижи ишуре нисди гьич гъэдер, 
Бегем туьлкгьоре мибу фирмунде? 
Овчире дире, гьеебо бирден, 
Гуйге гьисд кефсуьз, руе чарунде. 

Возигьой гъошгьо нис сохде кори, 
Э дон эн чумгьо келе эшгъ дери. 
Музик шинире туьлки нидуь тоб, 
Э хьэвес муьгьбет мидуь у жогьоб. 

Ебо зеверуьт назлуье гъошгьо, 
Гъэйр доре-доре гешде э пушо. 
Песде гьеебо гъоше фушенде, 
Гlоси эн дуьле э ме бирмунде. 
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Тимор сох мере, угьо дешневунд, 
Гlэтош жун мере зу э кор овурд. 
Ебойге гуйге ю нушу доре, 
Сессуьз гуфдире: дур бош туь эз ме! 

Ченд бо шинирем  : бижи эн туьлки 
Эз куьгьне девргьо э хэлгъ мэгlлуьми. 
Оммо и туьлкгьо эз гьер хэгьергьо 
Лап биж бисдорут, ме дануьсдемгьо. 

Чумгьой дусд-дуьшме дери э угьо,  
Э лерз бэхили де парандегьо. 
И дуь шелгъэме сие туьлкигьо 
Тож бесер нуьшди э сер эн чумгьо. 

Войгей ишуре эдеме сохде, 
Ниет ишуре зу воровунде. 
Е буйругъ доге – мирам э гlэтош, 
Гуфдиренге: «Мир!» – мимируьм евош.     

Келе согъбоши эз ишму, туьлкгьо, 
Гъэреул мундейт э сер дуь дерьёгь. 
Хэсде не бире, бофолуь дошдейт, 
Палаше чумгьоре товуши дорейт. 

Гене согъбоши э ишму, туьлкгьо, 
Куьнд биренге ме эз чешмей чумгьо 
Дугъ-дугъ михурум, серин эй бире, 
Ишму вогьнеки, гуйге хисирейт. 
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Хосденуьм ме алише ранг сегьере 
Хосденуьм ме алише ранг сегьере, 
Тешвой эн чуьшме э вэхд пушой шеви, 
Ранггьой гlэсели тозе гуьл бегьере, 
Рихде велггьой доре э ранг поизи.  

Ме гешде хосденуьм э нефес эвир, 
Э сер поке хори, э гъэл гуьл-савзе. 
Чуме сэхд сохденуьм, дегешде те дир, 
Те менглуье шевгьо чигьрет вокурде. 

Ме бунсуьс, хунесуьз бире мидануьм, 
Гьич нисе воисде мере зиёди.               
Энжегъ догъ-дохьоргьо эй ме михоюм, 
Э ён дуьл ме бугу, гьисдуьм имидИ. 

Ме нуьшде хосденуьм э гъирогъ чешме, 
Чунгур, зурновсуьзиш шиниренуьм ме. 
Мугъом сесгьой гlове лап хосденуьм ме, 
Лезет вегирденуьм эз музик чешме. 

Ме гьеле, белкем, ченд бо, ченд бо гене 
Шидрегьой догъгьоре жевлон мизенуьм. 
Э ранггьой ковуне мишурум ме тене, 
Темизе дуьньёгь, покире мивинуьм. 
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Эз билогъгьой догъи, тегьер жэгl мои, 
Э бур себэхьи тов руе вокурде, 
Э герме пенжегьо нуьгърей серини, 
Дес-руй нашдовире ме эдем шушде. 

Ме хосденуьм рэхь тенге дерей догъэ, 
Жейронгьой догъире буьлуьнде суьрггьо, 
Эз гъоей догьор жив доре савзире, 
Гьозорсали сипре лес-лесе верфгьо. 

Савзе доргьоре эз жуни хосденуьм, 
Ихьдибори дуьле э угьо дорем. 
Гуйге э эрмон э више гешденуьм, 
Дэгlэм хьовирире эз доргьо дирем. 

Гуьлгьой догъире ме дире хосденуьм 
Гlэнгиш мест бирени эз мелхьэм гуьлгьо. 
Эй гьер пенжей хори гъурбу биренуьм, 
Эз гlэили эй ме лап гlэзиз бугьо. 

Э сер билогъ гъузум, э гlовгьой чешме, 
Дуь дес ме э асму, э Худо минет. 
Гъуьдуше фикиргьо дери э дуьл ме, 
Хосденуьм эй хори були, берекет. 
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Эз гьемме хьохомгьо 
 туь гьисд дананде 

Эз гьемме хьохомгьо туь гьисд дананде, 
Эз гьемме гуьзелгьо туьни эн рачте. 
Эз ме игидтегьо – сер норет угьо… 
Туьсуьз зу рузгьой меш пучи мибисдо. 

Махмуд нимуьрд гьич и ченд салгьо пушо, 
Доре шовгlой Мирьям мибисдоге расд. 
Эльдарилавуре огъуш гьич нидо, 
Хогьин небиренге гlэруьс, бибофо. 

Теке делине э гьемме зомонгьо 
Куьшдеш мидануьсд, согъиш ю мисохд. 
Ченд бо туь хилос сохдей эз бологьо,  
Куьнд эз ме биренге секоноигьо. 

Хогьин бируьм ме, туь мунди бофолуь… 
Мере хилос сохдей, э ёр боворлуь. 
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Нисди фурмуш э догълугьо метеле 

Нисди фурмуш э догълугьо метеле, 
Хьэсуьл биретгьо э лап куьгьне девргьо: 
Нэгlэл21 гlэсбе виниш, те уре вихде, 
Хьовире вихденге – дан дорун дуьлгьо. 

Домуну э ёр туь нубой хьохоми, 
Веги э назар дуьимуьн весиет: 
Нисдге гъугъ дохьор э товуши веди, 
Небу варай э догъ, пуч мибу зэхьмет. 

Дору́н мэгlэноре э ёр туь дошде, 
Небу сохи фурмуш угуд дананде: 
Медара э дерьёгь эри тен шушде, 
Диб лугъонди гlове тейте дануьсде. 

Туь нисд э гlилом тек зигьисдегор, 
Песини несиет ини, эхирде, 
Месох эри екиш гьич зобуне кор, 
Уре ки нехои эри жун хуьшде. 

21 Нэгlэл – подкова (русс.). 
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Астара эри туь мидегесунум 

Эй туь, ёр ме, астара ишугъ мидуьм, 
Э руз зуьгlбе ворвори мипоюнум, 
Кинлей туьре гьер вэхд герми мигируьм, 
Эз сузов, севгил ме, туьре мидорум. 

Дуьл хьэвеслуь минуьшим э ён еки 
Гофе доре – гоф шинире пэхьники, 
Дердгьой туьре, небу ёр ме чуькчуьки, 
Э герден ме бенд мисохум эеки. 

Э бонлей туь ме мипоюм гъэлхэндлуь 
Эри хов туь гъэреулуьм эдеблуь. 
Ненуй-ненем михунум ме мугъомлуь, 
Гъэмгьой туьре хьэл мисохум мелхьэмлуь. 

Имидлуьнуьм, туь мисохи боворин 
Зуьгlбей гlилом эз муьгьбет мибу эмин, 
Пешму мибу зулумкоргьо ве хогьин, 
Гъэлпе дуьлгьош рэхьмлуь мибу ве гъоин. 
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Бирени э гlуьмуьр ижире сэгlэт 

Бирени э гlуьмуьр ижире сэгlэт, 
Кейки э сессуьзи, не сохде хьуьжет, 
Дес э чуне вери, э пушой шэгlмгьо, 
Ененге нуьшденим э гъирогъ дерьёгь. 

Нуьшдейм, ихдилоте гьич сер не гуьрде, 
Не эз рачи гlилом, не коргьой бенде. 
Гуйге терсире, эз бэхьс эхирсуьзи 
Гlэил хэбер мибу, мунде ховсуьзи. 

Гьечи имогьой э тэхьнои нуьшдейм, 
Э лоле сессуьзи сургьоре дорейм, 
Бухчей дерд-энгуьл, э жунгьо деригьо, 
Э гофиш дебесде нидануьт угьо. 

Э согъ гlилом нисди нуькерей догъи, 
Сеслуь бу гlовгьой ю гьер руз садсали. 
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Бигьил мере э тэхьнои 

Бигьил мере инжо тэхьно, минетуьм! 
Эз дуре рэхь, эз гуд-мегуд хэсдеюм. 
Э сер савзе, чуьн епинжи, дегируьм 
Ниет мере, метлебгьоре дешенуьм. 

О, инсонгьо, берит мере эз инжо! 
Э фикир меш гьич не дебу е вэгlдош: 
Омбар терси эри мунде э тэхьно 
Э руй ниет, э руй гьемме хэёлгьо. 

Хосиет 

– Гу, эн делине коми хосиет
Гуьнжоини э келе гъимет? 
– Гьемме коргьой зен гьисди энтигъэ!
Гъобул сохденуьм – не сохде бэшгъэ. 

Пуьрсиренуьт: «Эз гьемме зиёдте 
Э хосиет мерд чуьре туь хосде?». 
– Мердгьети, жуьргlэт гьисд рачи эн у,
Муьгьбет э ки зен – гьисди гlуьзетлуь! 
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*     *     * 
Рузиш, шевиш хьэсуьл бири эй хуби, 
Балагьой эн вэхдуьт хэгьер-бирори. 
Эз е дедей гьердуь зенде омори, 
Энжэгъ чэрх зеренуьт тек, э жейлеи. 

Лепуьр гlэтош, элов э сер никере 
Э гъэл асму евош, е пой варафде. 
Сес мэгlни хэгьере бирор шинире, 
Руй бирор шорини, хьол ю хош бире. 

*     *     * 
Минкин мибисдоге, шевиш миоморум, 
Пой кешире, тегьер шуькест, эз хэсдеи. 
Чешмиш бире, эз де рэхьо пой минорум, 
Э пенжерей дедей дире товуш шэгlми. 

Эз у вэгlдо омбор гешдем рэхьгьо, чулгьо, 
Ченд зуьгlбегьо дирем, ченд жире сайловгьо, 
У шэгlм дедей товуш мени э гьер улке, 
Кумек бире эри метлеб дуьруьсд бире. 
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*     *     * 
Расде хьовир туьре ме хьисоб сохдем, 
Оммо туь бисдори дургун, хуьшденхогь, 
Песде туьре дуьшмен ме хьисоб сохдем, 
Ошгор бисдо: гьисд туь угъреш, терсенгогь. 

Ме нис гирисденуьм, гъисмете тэхсир, 
Эз туь дурум изму, дургуне хьовир. 
Э и гlилом мере туьсуьзиш, хогьин, 
Кем нисди дуьшменгьо, бош туь олхоин. 

*     *     * 
Э улкей му савзигьой догъ гьуьндуьр бире, 
Пажирени э руз гьоми эз гуж чуьшме. 
Эдем сухде ве пажире тегьер савзи,  
Мунденге ме михьтож эй туь доре герми. 

Мибу мэхьсуьл гьич-пуч эз сайл гьеминони, 
Тэхуьл, гендуьм мибу э гlов лихьэ гъэриш. 
Чуьтам эй е дугъ гlов мунденге тешнеи, 
Воисд э дон чумгьой туь бошум ме батмиш.  
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*     *     * 
Имуш мимирим, нисди гlов немируьм, 
Эз диб-биней дуьньёгь и кор гьисд мэгlлуьм. 
Эдейм зигьисде эри гьишде нишон 
Хуне ненге жилгъэ, е гоф – е дор бодон. 

Гьер чой, гьер чешме хуьшги нис зере, 
Эз чой зиёд мибу гъувот нуькере. 
Гьер хунде мугъоме никуьшуь вэгlдо, 
Гlуьзет зиёд мибу эз у мэгlнигьо. 

*     *     * 
Зиндегун назлуь, имуш э дес эн у 
Эз гьемме бирази, эдейм фугъунде, 
Гьисдигеш четин, коргьо хэтолуь 
Инсон деш зиёд зигьисде хосде. 

Нисди гьич асант рэхьгьой зиндегуни: 
Чолгьо-чухуригьо, догъ ве дохьоргьо… 
Гьеле екиш э гlилом не дануьсди 
Чуьни эз гlуьмуьр хубте гьисдигьо. 
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*     *     * 
Дугъгьо эдей эз чумгьой шогьир рихде. 
Э расди лой сифет ве э лой чепи. 
У дугъгьой шорини, дугъгьой гъэм-дерди, 
Дугъгьой эн муьгьбети ве дугъгьой гlоси. 

Дуь дугъ чуьклелеи, тов-тови, сессуьз, 
Те ек бире гьердуь гьисдуьт гъувотсуьз. 
Эеки вохурдге – мибу широгьо, 
Мирихуьт ризгьошу тегьер ворушгьо. 

*     *     * 
Хьовиргьой эн дуре рузгьой жогьили, 
Той менит ишму, гlуьмуьр ишму томи. 
Белкем, ме мундемге эри зигьисде, 
Нумгьошму нимуьруь, эз ёр варасде. 

Э мейдон хуни жун норе дусдгьо, 
Бирит лап омбор бивэхд муьрдейтгьо. 
Боворинуьм ме: ёгъин мундем зинде 
Гирощде рузгьошмуре эри нуьвуьсде. 
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Езугъэ вере 

Гlовунсуьзи туь гьисди лап келе 
Э бур седигъи ухшеши зере. 
Не фубердей гьич не кес, не деве 
Екиреш не куьшдей, суьрггьо зере. 

Дуь гиле э сал муй туьре чире 
Те песини гъир-гир э гъэйчи доре. 
Бирден вэхд миёв, э е дэгъдэгъэ 
Пусд туь векенде, мибу гьэгъиде. 
Езугъэ вере, Езугъэ вере! 

Инсон хьэсуьл омо – гьисди мигlид! 
Эз туь кобобгьо буьржунде бежид. 
Э руз инсон муьрде, гуспенд гуьрде, 
Пусдлей эн фэгъир бирени кенде. 

Э пушой гъуногъ дергьо вокурде 
Лепуьр эн гlэтош э гъэд пич сухде. 
Э гъоб э сер шулхьон – сир ве суьрке 
Буй кобобгьо лови э мэгlреке.  
Езугъэ вере, Езугъэ вере! 

Эдей лерзире рузгьо ве шевгьо 
Э терс эн куьшде дери верегьо. 
Э гьер руз Худо, э гьер вэгlдегьо 
Бэхш дорей жуьргlэте э попохгьо. 
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Чорокей шороб тейте варасде, 
Тегьер нуькере шоробгьо рихде. 
Туь ки гене вери э буз корде 
И чуь лезетлуьни эн гуспенд дуьмбе. 
Езугъэ вере, Езугъэ вере! 

Гlовунсуьзи туь, гьисди терсенгогь 
Эз деве, гуьрггьо терсире зурбо. 
Эри зулуми э гьер вэгlдегьо 
Э пусд туь гьисд геймиш жуьре гуьрггьо. 

Эз девр те девргьо нис бире фурмуш. 
Э сер эн гlожьиз, бугьо тегьер муш 
И гьегъэ гофгьо ни бошут пузмиш. 
Гьечи гуфдире э сер одомиш: 
Сер бурра гуспенд, Езугъэ вере! 

*     *     * 
Ме бэхдлуьнуьм, нисдуьм не делуь, не кур. 
Эй ме нис хосденуьм ечиш эз гlилом. 
Энжегъ е мирод де э гъэд шоре дуьл : 
Бигьил э и дуьньёгь ужуз бугу нун, 
Зевер бу, гьуьндур гъимет гlуьмуьр инсон. 
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Гьисди чумгьо гуьлгьоре 
Хьозурум ме е бэхьс эри берде 
Э сипре муй эдем шовгlо сохде: 
Гьисди гуфдире гуьлгьоре чумгьо, 
Э туь не ме дениширет угьо. 
Э ёр мени, э у дуре рузгьо 
Эй севгили чиребуьруьм гуьлгьо, 
Лап гlэйбе-гlэйб э ме денишире: 
«Мифирмуну!» – эдембу гуфдире. 

Ногьогъ гузет, огол зерем ногьогъ! 
Шендуьм гуьлгьоре э рэхь, э гъирогъ. 
Суьпенж зери гуьл, гуйге гуфдире: 
«Мегешд эй дердгьо эз ме тэхсире». 
Э руз могъбули, сэгlэт эн беди 
Фикир шишире, дуьл ме нисд динжи, 
Гуьлгьош мигирисд, тегьер инсонгьо, 
Гlэрс тигьи сохде э сер эн гъумгьо. 

Гlуьмуьргьо томом, жунгьо муьрдеки, 
Эз суьгъде Ватан э рэхь сохдеки, 
Э иму гуьлгьо чуме донорет, 
Сердурлу бире, могъбул поисдет. 
Э вэхд поизи богъчегьо тигьи, 
Велггьой эн доргьо бири ранг зерди. 
Э ёр овурде рузгьой васали 
Чумгьой эн гуьлгьо мунди могъбули. 
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Диро э богъче – нисдиге бовор, 
Дениш виниш туь, гуьлгьо ихьдибор 
Чум миже куфде, рач денишири, 
Гуйге соворгьо ненуй шинири. 
Чум гуьлгьо дери э жун инсонгьо, 
Фэм шори сохде э дусд, хьовиргьо, 
Ненге лос бире, чумерэхь угьо 
Э рэхь хьовиргьо, гlуьмуьр том бугьо. 

*     *     * 
Негьогъ мегирис, гилеи сохде, 
Мекуьш муьгьбете, тэхсир воноре. 
Белкем мере туь гье гъэйри доре, 
Э ёр ме миёв куьгьне севгил ме. 
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Поэт-переводчик 
Роза  
Мардехаева-Данилова 

Родилась в Дербенте. 
В годы учёбы в Махачкалинском университете 

(филологический фак)ультет) работала диктором в тат-
ском отделе на республиканском радио.  

После окончания университета работала в школе 
учителем русского языка и литературы в родном городе 
и параллельно с этим печаталась в газете «Ватан» (на 
татском языке). 

Репатриировалась в Израиль в 1994 году с мужем и 
тремя детьми.  

Работает в специальной школе с детьми-аутистами. 
Она преподаёт им и занимается методической деятель-
ностью со студентами, которые хотят работать с та-
кими детьми. 

Поэт, переводчик, преподаватель родного языка 
Роза Эдуардовна вносит немалый вклад в дело сохране-
ния и развития языка джуури.  
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Худоник 
Манашир Худатов22 

(1945-2004) 
1964-1969 годы. Московское

худ. Училище им. Памяти 1905 года 

(факультет графики). 
1970-1975 годы. Московский  
худ. институт им. Сурикова  

(факультет живописи). 
С 1978 года член  

Союза художников СССР.  
Лауреат молодёжных премий. 

«Он ярко выразил философскую 
и поэтическую мощь великого аварца» 

Горско-еврейский художник Худатов Манашир 
Иосифович родился в Дербенте. 

Манашир с юных лет проживал в Мос-кве. После 
окончания училища практически сразу приобрёл свою 
индивидуальную стилистику. Молодой художник уже 
на раннем этапе своего творчества сформировал соб-
ственное мировоззрение и мироощущение, где не было 
места заигрываниям с фотографическим натурализмом. 
Не случайно мастистый художник, известный в Мос-
ковском отделении Союза Художников СССР, знаме- 

22 Все иллюстрации к стихам взяты из книг Расула Гамза-
това: «Стихотворения». М. «Советская Россия». 1979 г., и 
«Поэмы». М. «Советская Россия». 1983 г. В обоих изданиях 
– художник Манашир Худатов.
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нитый график Дмитрий Бисти, раз увидев неординар-
ное творчество молодого художника, тут же, без сомне-
ния, в 1978 году даёт ему рекомендацию на вступление 
в Союз художников СССР.  

Во многом непохожий на других, большой эрудит, 
интеллектуал, он находился в состоянии постоянного 
творческого поиска. После окончания художествен-
ного института Манашир много работает над претворе-
нием в жизнь своих замыслов, занимается книжной гра-
фикой, сотрудничая со многими престижными изда-
тельствами Москвы: «Советская Россия», «Советский 
писатель», «Наука», «Малыш». В 1983 году он создаёт 
известный портрет Расула Гамзатова, в котором своей 
излюбленной стилистической и цветовой манерой ярко 
выразил философскую и поэтическую мощь великого 
аварца.  

Манашир был лауреатом многих молодёжных пре-
мий, он печатался в различных изданиях. Неодно-
кратно выставлял свои работы на запретных свободо-
любивых авангардистских выставках, деятельность ко-
торых в период распада Советского Союза особенно ак-
тивизировалась в Москве.  

В его произведениях «Автопортррет», «Мать и 
сын», «Приготовление ужина» и других поражают не-
обыкновенная грусть, беспокойство души и тревога, 
которые своим воздействием подчас передаются и зри-
телю. Всё его творчество – это ещё и непростая судьба 
художника, которая очень сильно отразилась на душев-
ном спокойствии такого чувствительного человека, как 
Манашир Худатов.  
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Тихий, немногословный, открытый и искренний 
человек, Манашир со своей загадочной улыбкой, по-
гружённый внутрь себя и от того ещё более одинокий, 
даже среди друзей всегда казался отгороженным от 
других. Казалось, что он был не здесь, не с тобой рядом, 
а где-то там, в другом измерении, в других общениях. 
Он видел и слышал то, чего не могли видеть и слышать 
другие. Вот это видение своего мира и определило ха-
рактер его творчества. Именно такой художник, как 
Ма-нашир Худатов, или как иной раз друзья его назы-
вали «Марлен», мог создать известную серию цветных 
графических полотен в тревожных чёрно-красных то-
нах на тему страшной трагедии еврейского народа во 
Второй мировой войне – Холокоста, с таким на-батно-
эмоциональным звучанием – вершину своего творче-
ского взлёта.  

Сила эмоционального воздействия творчества Ма-
нашира Худатова на зрителя занимает в ряду горско-
еврейских художников особое место, к которому ещё 
вернутся будущие горско-еврейские искусствоведы. 

Манашир Худатов скончался в 2004 году в Москве. 

Шалум Шалумов. 
Глава из книги «Горско-еврейские художники 

в культурной жизни Дербента 
(вторая половина ХХ века)»23. 

23 Израиль, Центр “Sholumi”, 2015 г., С. 61-71.  
https://stmegi.com/library/books/gorsko-evreyskie-khudozhniki-
v-kulturnoy-zhizni-derbenta/ 
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